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- 4 -  907 (1) 0 CE1 

COMMISSION ELECTROTECHN IQUE INTERNATIONALE 

GUIDE D'ETUDE E T  D'INSTALLATION DES RESEAUX LOCAUX 
DU TYPE CSMA/CD A BANDE DE BASE DE 10 Mbit/s 

PREAMBUL E 

1 )  Les d é c i s i o n s  ou a c c o r d s  o f f i c i e l s  d e  l a  C E 1  e n  ce q u i  c o n c e r n e  l e s  
q u e s t i o n s  t e c h n i q u e s ,  préparés par d e s  C o m i t é s  d ' E t u d e s  où s o n t  repré- 
s e n t é s  t o u s  l es  C o m i t é s  n a t i o n a u x  s ' i n t é r e s s a n t  à ces q u e s t i o n s ?  
e x p r i m e n t  d a n s  l a  p l u s  g r a n d e  m e s u r e  p o s s i b l e  un a c c o r d  i n t e r n a t i o n a l  
s u r  l e s  s u j e t s  e x a m i n é s .  

2) C e s  d é c i s i o n s  c o n s t i t u e n t  d e s  r e c o m m a n d a t i o n s  i n t e r n a t i o n a l e s  e t  s o n t  
agréées comme t e l l e s  par  l e s  C o m i t é s  n a t i o n a u x .  

3 )  Dans l e  b u t  d ' e n c o u r a g e r  1 ' u n i f i c a t i o n  i n t e r n a t i o n a l e ,  l a  C E 1  exprime 
l e  v o e u  q u e  t o u s  l es  C o m i t é s  n a t i o n a u x  a d o p t e n t  d a n s  l e u r s  règles 
n a t i o n a l e s  l e  t e x t e  d e  l a  r e c o m m a n d a t i o n  d e  l a  C E I ,  d a n s  l a  m e s u r e  où  
les  c o n d i t i o n s  n a t i o n a l e s  l e  p e r m e t t e n t .  T o u t e  d i v e r g e n c e  e n t r e  l a  
recommandat ion  d e  l a  C E 1  e t  l a  règle n a t i o n a l e  c o r r e s p o n d a n t e  d o i t ,  
d a n s  l a  m e s u r e  du p o s s i b l e ,  ê t re  i n d i q u é e  e n  termes c l a i r s  d a n s  ce t t e  
d e r n i è r e .  

PREFACE 

Ce rappor t  est une version b i l ingue du rappor t  technique ECMA (Asso- 
ciation européenne de constructeurs de  calculateurs électroniques) TR/26 
paru en mars 1985. Ce rappor t  technique a été proposé p a r  I'ECMA pour  
adoption, sans modification, en t a n t  que rappor t  de l a  CE1 . 

Le présent rappor t  a été établi p a r  le Comité d'Etudes no 83 de la  CEI: 
Equipement pour  les techniques relatives à l ' information. 

Le tex te  de ce rappor t  est issu des documents suivants: 

Règle d e s  S i x  Mois R a p p o r t  de v o t e  

I 83(BC)4+A I 83(BC)12 I 

Le rappor t  de vote indiqué dans le tableau ci-dessus donne toute i n fo r -  
mation s u r  le vote ayant abouti à l 'approbation de ce rappor t .  
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907 (1) Q IEC - 5 -  

INTERNATIONAL ELECTROTECHN ICAL COMMl SSlON 

S i x  Months' Rule 

83CCO ) 4 + A  

LOCAL AREA NETWORKS CSMA/CD 10 Mbit/s BASEBAND PLANNING 
AND INSTALLATION GUIDE 

Report  on V o t i n g  

83CCO) 12 

FOREWORD 

1) The fo rma l  d e c i s i o n s  o r  agreements o f  t h e  I E C  on t e c h n i c a l  ma t te rs ,  
prepared by  Techn ica l  Committees on which a l l  t h e  N a t i o n a l  Committees 
hav ing  a s p e c i a l  i n t e r e s t  t h e r e i n  a r e  represented, express, as  n e a r l y  
as  poss ib le ,  an i n t e r n a t i o n a l  consensus o f  o p i n i o n  on t h e  s u b j e c t s  
dea 1 t w i t h .  

2 )  They have t h e  f o r m  o f  recommendations f o r  i n t e r n a t i o n a l  use and t h e y  
a r e  accepted by t h e  N a t i o n a l  Committees i n  t h a t  sense. 

3) I n  o rde r  t o  promote i n t e r n a t i o n a l  u n i f i c a t i o n ,  t h e  IEC expresses t h e  
w i s h  t h a t  a l l  N a t i o n a l  Committees shou ld  adopt t h e  t e x t  o f  t h e  I E C  
recommendation f o r  t h e i r  n a t i o n a l  r u l e s  i n  s o  f a r  a s  n a t i o n a l  condi -  
t i o n s  w i l l  p e r m i t .  Any d ivergence between t h e  I E C  recommendation and 
t h e  corresponding n a t i o n a l  r u l e s  should,  as  f a r  a s  p o s s i b l e ,  be c l e a r l y  
i n d i c a t e d  i n  t h e  l a t t e r .  

PREFACE 

This  repor t  i s  a b i l ingual  version of ECMA (European Computer Manufac- 
tu re rs  Association) technical repor t  TR/26 publ ished in  March 1985. Th is  
technical repor t  has been proposed by ECMA f o r  adoption wi thout change 
as a n  IEC repor t .  

Th is  repor t  has been prepared by IEC Technical Committee No. 83: 
Information technology equipment. 

The t e x t  of this repor t  i s  based on the  fol lowing documents: 

Ful l  information on the  vo t ing  f o r  t he  approval of t h i s  repor t  can be 
found in  the  Vot ing Report indicated in the  above table. 
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GUIDE D'ETUDE ET D'INSTALLATION DES RESEAUX LOCAUX 
DU TYPE CSMA/CD A BANDE DE BASE DE 10 Mbit/s 

1 .  Généralités 

1 . 1 Domaine d'application 

Le présent rappor t  est destiné à faci l i ter  l 'étude, l a  conception, 
l ' installation et  les essais des réseaux locaux d u  t ype  CSMA/CD* à 
bande de base, conformément au pro je t  de Norme internationale ISO/ 
DIS 8802/3. 

Le pr incipal  élément d u  suppor t  de transmission, un  câble pr inc ipa l  de 
spécification et  de conception uniques, n 'exige aucune technique spé- 
ciale d'installation. En p l i i s  d u  câble pr incipal  pass i f ,  le réseau 
comprend des terminaisons, des câbles souches, des unités de raccor- 
dement au support  (MAU) et  des répéteurs. Ces éléments, une fois 
installés et interconnectés, const i tuent le support  de transmission d u  
réseau local. 

La simplicité d'installation et l a  souplesse d'implantation const i tuent des 
caractérist iques importantes qu i  confèrent au réseau local une grande 
in tégr i té  et des performances élevées. Une aut re caractérist ique tou t  
aussi importante est l a  faci l i té avec laquelle un  système peut  ê t re  
agrandi afin de satisfaire à des besoins g r a n d i s s a n t s .  Un pe t i t  réseau 
concentré su r  u n  étage, et desservant u n  pe t i t  nombre d'équipements 
terminaux de traitement de données (ETTD) , peut  ê t re  progressivement 
agrandi et  transformé en un  système desservant tous les étages d 'un  
immeuble, avec un  maximum de 1 024 équipements terminaux de t ra i te -  
ment de données (ETTD) ( vo i r  annexe C ) .  

Un tel  système peut également ê t re  raccordé à des ETTD de systèmes 
distants p a r  une passerelle de communication et  des lignes de t rans-  
mission externes, Naturellement, l 'étude et  l ' installation seront 
largement t r ibuta i res de la ta i l le e t  de la  complexité d u  système. 

Une étude et  une conception sérieuses et  complètes garantissent un  
fonctionnement sans fai l le du  réseau. La personne responsable de 
l 'étude évaluera les restr ict ions imposées p a r  le bail de l'immeuble, le 
t ype  de s t ructure,  les exigences d'installation, les réglementations 
relatives à l 'hygiène et  l a  sécurité, l'emplacement et  le nombre des 
équipements, les spécifications fonctionnelles des câbles, les plans 
d'étage et  le budget .  

Les opérations suivantes qu i  découlent de ce qu i  précède sont donc 
essentielles: 
- étude et  conception d u  cheminement des câbles en fonction de la 

- installation d u  matériel du  réseau; 
- essai du  matériel d u  réseau. 

répar t i t ion des ETTD; 

* Réseau local CSMA/CD: réseau à accès mult ip le avec détection de 
porteuse et  détection de collision. 
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907 ( 1 )  0 

1. General 

1 . 1  Scope 

EC - 7 -  

LOCAL AREA NETWORKS CSMA/CD 10 Mbit/s 
BASEBAND PLANNING AND INSTALLATION GUIDE 

This repor t  i s  intended to  assist i n  the  planning, design, installation 
and system test ing of the  s t a n d a r d  CSMA/CD* baseband LAN, accor- 
d ing  t o  Dra f t  International Standard ISO/DIS 8802/3. 

The main component of the  transmission medium, a t r u n k  cable of 
unique design and specification, requires no special installation tech- 
niques. I n  addit ion t o  the  passive t r u n k  cable the  network system 
comprises terminators, d rop  cables, medium attachment un i t  (MAU) and 
repeaters. These items, once installed and connected together consti-  
t u te  the  transmission medium that supports the  local area network 
(LAN) .  

Simplici ty of installation and f lex ib i l i t y  of layout are important 
characterist ics of the  approach in  p rov id ing  a high-performance, h igh-  
i n teg r i t y  local area network.  Equally important i s  the  ease wi th  which 
a system may be enlarged t o  cope w i th  expanding needs. A small 
network system concentrated on one floor, suppor t ing a small number 
of  d a t a  terminal equipments (DTEs) may be progressively enlarged t o  a 
f inal  system servic ing an ent i re  mult i -storey bu i ld ing  wi th  u p  t o  
1 024 uni ts of d a t a  terminal equipments (see Appendix C ) .  

Such a system may also be connected t o  remote DTEs of systems via a 
communications gateway and external  transmission lines. Clearly, the  
planning and installation ac t iv i t y  wi l l  vary great ly  depending on the  
size and complexity o f  t he  system. 

Successful network operation i s  the  end-product o f  good and thorough 
planning. The planner wi l l  evaluate the  restr ict ions imposed by the  
bui ld ing lease, t ype  of s t ructure,  facil i t ies requirements, health and 
safety regulations, equipment location and quant i ty,  cable performance 
specifications, f loor plan and budget.  

The key activit ies consistent wi th  the  above are: 

- t o  plan and design the  cable route according t o  the  d is t r ibut ion of 
the  DTEs; 

- t o  install the  network hardware; 
- t o  test  the  network hardware. 

* CSMA/CD Network:  Car r ie r  sense mult ip le access w i th  collision 
detection network.  
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La p lupar t  des réseaux grandissent e t  évoluent; cette prévis ion doi t  
ê t re  pr ise en compte lors de  l a  phase in i t ia le de conception. 

1 .2  References 

Publications de la CEI :  

78 (1967) : Impédances caractérist iques et  dimensions des câbles 

96 : Câbles pour  fréquences radioélectriques. 
96-0 (1970) : Partie zéro: Guide pour  l'établissement des spécifica- 

t ions détaillées. 
96-1 (1986) : Première part ie:  Prescript ions générales et méthodes de 

mes u r e .  (Concerne plus particulièrement l'annexe 6 de 
ce rapport . )  

96-2 (1961) : Deuxième p a r t i e :  Spécifications part icul ières de câbles. 
(En particulier la feuille 96-IEC-50-7- 1 .  ) 

169-16 (1982) : Connecteurs pour  fréquences radioélectriques, Seizième 
par t ie :  Connecteurs coaxiaux pour  fréquences radio- 
électriques avec diamètre in tér ieur  du  conducteur 
extér ieur  de 7 mm (0,276 in )  à verroui l lage à v is  - 
Impédance caractérist ique 50 ohms (75 ohms) ( t ype  N) .  

coaxiaux pour  fréquences radioélectriques. 

Autres publications: 

ISO/DIS 8802/3: Systèmes de traitement de l'information - Réseaux 
locaux - Part ie 3: Spécifications de la méthode 
d'accès CSMA/CD et  de la  couche physique. 

ECMA TR/19 (1984) : Local Area Networks, Sa fe ty  Requirements. 

Coaxial Cable System. 

works.  

ECMA 80 (1984): Local Area Networks (CSMA/CD Baseband) - 

IEEE 802-3 (1985): CSMA/CD 10 Mbit/s Baseband, Local Area Net- 

1.3 Terminologie 

Pour les besoins de ce rappor t  les définit ions suivantes s'appl iquent: 

1.3.1 Câble coaxial 

Ligne de transmission à deux conducteurs (âme et  blindage) concen- 
t r iques, d'impédance constante. 

1 .3,2 Connecteur coaxial 

Connecteurs IEC 169-16 (conformes à l a  Publication 169-16 de la  CEI)  
f ixés à chaque extrémité d 'une section câblée. 

1 .3.3 Section câblée 

Portion continue de câble coaxial équipée de connecteurs à chaque 
extrémité. 
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As it i s  anticipated tha t  most networks wi l l  grow and evolve over  a 
period of time, th is  shall be taken in to consideration a t  the  in i t ia l  
design s tage .  

1 .2  References 

IEC publications: 

78 (1967) : Characterist ic impedances and dimensions of radio- 

96 : Radio-frequency cables. 
96-0 (1970): P a r t  O: Guide t o  the  design of detailed specifications. 

f requency coaxial cables. 

96-1 (1986): P a r t  1 : General requirements and measuring methods. 
(Concerns especially Appendix B of this report. ) 

96-2 (1961): P a r t  2:  Relevant cable specifications. (Especially sheet 
96-IEC-50-7-1.)  

169-16 (1982): Radio-frequency connectors, P a r t  16: R .  F. coaxial 
connectors wi th  inner  diameter of outer conductor 
7 mm (0.276 in) w i th  screw coupling - .  Character ist ic 
impedance 50 ohms (75 ohms) (Type  N) .  

Other publications: 

ISO/DIS 8802/3: Information Processing Systems - Local Area 
Networks - Far t  3: Car r ie r  Sense Mult iple Access 
wi th  Collision Detection. 

ECMA TR/19 (1984) : Local Area Networks, Safety Requirements. 

Coaxial Cable System. 

works . 

ECMA 80 (1984): Local Area Networks (CSMA/CD Baseband) - 

IEEE 802-3 (1985): CSMA/CD 10 Mbit/s Baseband, Local Area Net- 

1.3 Terminology 

For the  purpose of th is  report,  the  fol lowing definit ions apply: 

1.3.1 Coaxial cable 

A two-conductor (cent re conductor and shield), concentric, constant- 
impeda nce t r a  n smi s s ion I i ne. 

1 .3,2 Coaxial connector 

IEC 169-16 connectors (according t o  IEC Publication 169-161, attached 
t o  each end of a cable section. 

1 .3.3 Cable section 

A continuous length of coaxial cable, f i t t ed  wi th  connectors a t  each 
end. 
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1 .3 .4  Segment câblé 

Portion de câble coaxial composée d'une ou de plusieurs sections 
câblées e t  de connecteurs, bouclée électriquement à chacune de ses 
extrémités su r  son impédance caractérist ique. 

1.3.5 Equipernent terminal de traitement de données [ E T T D )  

Source et  pu i ts  de toutes les communications d u  réseau. 

1 .3.6 Réseau local [d'entreprise) 

Système de communication de données t rans i tant  p a r  les couches 1 et 2 
du  modèle de référence I S 0  des systèmes d' interconnexion ouverts,  
servant un  domaine limité. Les limites techniques permettent une portée 
d'au moins 1 km entre extrémités e t  o f f ren t  des caractérist iques fonc- 
tionnelles suff isantes pour  acheminer le  t ra f i c  global des données 
générées p a r  les ETTD. 

1.3.7 Elérnents du réseau 

Eléments matériels qu i  composent le système de transmission du  réseau 
(c 'est-à-dire câbles, unités de raccordement au support  (MAU), répé- 
teurs, connecteurs). 

1 .3.8 Répéteur 

Dispositif ut i l isé pour  augmenter l a  longueur et  l a  topologie du  réseau 
au-delà de la  limite imposée p a r  u n  seul segment câblé jusqu'à l a  
longueur admissible en t re  les extrémités de l a  l igne pr incipale de 
transmission. Les répéteurs assurent l a  fonction de base de régénérer 
le s ignal  en temps et  en amplitude. 

1 .3.9 Station 

Site identif iable p a r  son adresse su r  le réseau local. 

1.3.10 Unité de raccordement au support [MAU ] 

Elément un i ta i re  formant noeud en t re  le câble coaxial d 'un  segment et  
un  câble d 'un i té  de raccordement au suppor t .  

1 .3.11 Câble principal 

Câble coaxial ut i l isé pour  former u n  segment. 

2 .  Description générale du système 

2 . 1  Généralités 

Avant  l 'étude et  l a  conception de l'implantation physique d 'un  réseau, 
il est nécessaire de se familiariser avec les spécifications des éléments 
et  de la  configuration. Cet art ic le:  

- décr i t ,  de manière détaillée, les éléments d u  réseau; 
- f ou rn i t  des direct ives et  des spécifications relatives à l a  conf igu- 

rat ion des éléments pour  une conception correcte d u  réseau. 
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907 (1) O IEC - 11 - 
1.3.4 Cable segment 

A length of coaxial cable made up  from one o r  more cable sections and 
connectors, electrically terminated a t  each end w i th  i t s  character ist ic 
i mpeda n ce. 

1 .3.5 Data terminal equipment ( D T E )  

The source and sink f o r  a l l  communications on the  network 

1 .3.6 Local area network (LAN ) 

A d a t a  communications system suppor t ing layers 1 and 2 of  the  I S 0  
reference model f o r  open systems interconnections, having a limited 
geographic coverage. The technical limitations allow communication of  a t  
least 1 km end-to-end and prov ide f o r  suf f ic ient  performance t o  
support  the  aggregate d a t a  th roughput  required. 

1 .3.7 Networks components 

The hardware elements that make up  the  transmission 'system of  the  
network ( i .e .  cables, medium attachment un i ts  (MAU), repeaters, 
connectors). 

1 . 3 . 8  Repeater 

A device used t o  extend the  length and topology of the  network 
beyond that imposed by a single segment, u p  t o  the  allowable end-to- 
end t r u n k  transmission l ine length.  Repeaters perform the  basic 
functions of  restor ing the  signal in both amplitude and time domain. 

1 .3.9 Station 

A single addressable s i te on the  LAN. 

1.3.1 O Medium attachment unit (MAU ) 

The un i t  which forms the  node between a coaxial cable segment and 
the  MAU cable. 

1.3.11 Trunk cable 

The coaxial cable used t o  form a segment. 

2. System overview 

2.1 General 

Before planning and designing the  physical layout o f  a network 
system, it i s  necessary t o  become familiar w i th  the  component and 
configuration specifications. This  clause: 

- 
- provides component conf igurat ion guidelines and specifications t o  

provides details o f  the  network components; 

ensure a p roper ly  designed network system. 
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2.2 Description des éléments 

2.2.1 Câble principal 

Le câble pr incipal  est une ligne de transmission à impédance constante, 
de section c i rculaire.  II permet l ' interconnexion de l 'un i té  de  raccor- 
dement au suppor t .  

Le câble pr incipal  est marqué à interval les de 2,5 m. II convient de 
prendre  toutes les mesures p a r  rappor t  à ce marquage avec une tolé- 
rance de 10,05 m. 

II y a lieu de s'assurer que les matériaux des câbles sont compatibles 
avec l'environnement de l ' instal lat ion.  Les matériaux du  type  poly-  
ch lorure de  v iny le  (PCV) normal sont en pr inc ipe acceptables dans la  
p lupar t  des cas. Cependant, dans certains cas, leur  uti l isation peut  
ê t re  in terd i te  p a r  des règles locales de sécurité. Certaines qualités de 
PCV ou de polytétraf luoréthylène (PTFE), dont  l a  combustion dégage 
peu de fumée et  de gaz, peuvent ê t re  exigées, par exemple, pour  les 
gaines de ventilation ou les cages d'ascenseur. 

Les câbles en PCV auront un diamètre extér ieur  nominal de 10,3 mm e t  
les câbles en PTFE a i i ront  un diamètre extér ieur  nominal de 9,5 mm. 

Des connecteurs pour  câbles coaxiaux permettent le raccordement des 
sections de câble pr incipal  et des terminaisons. 

Tous les connecteurs sont des modèles de la série "N" (Publica- 
t ion 169-16 de la  CEI) d'impédance 50 8. Comme la largeur de bande 
des transmissions de données est limitée à environ 20 MHz, il n 'est  pas 
nécessaire de fa i re  appel aux versions militaires de ces connecteurs, 
quoique ce soit possible. 

- Des fiches mâles équipent l 'extrémité de tous les câbles pr inc ipaux.  

- Des connecteurs femelle/femelle sont uti l isés pour  raccorder les 
sections de câbles pr inc ipaux.  

- Des terminaisons femelles sont utilisées pour  boucler les extrémités 
des segments de câbles pr inc ipaux.  

II y a lieu de s'assurer que le boît ier  des connecteurs ( re l ié  au b l in -  
dage d u  câble pr inc ipa l )  est isolé des part ies métalliques du  bâtiment 
ou de tou t  aut re conducteur indésirable, en ut i l isant un  manchon 
isolant. 

Au moment de l'installation, les connecteurs' doivent ê t re  recouverts 
d 'un manchon isolant qu i  doi t  également ê t re  remis en place après toute 
intervent ion u l tér ieure qu i  obl ige à le re t i re r .  

Tresse métallique 

Gaine jaune 

CABLE PRINCIPAL 

IECNORM.C
OM : C

lick
 to

 vi
ew

 th
e f

ull
 PDF of

 IE
C/TR 90

7:1
98

9

https://iecnorm.com/api/?name=425d1db84c46a0d6bda246dad0e75005


907 (1) 8 IEC - 13 - 

2 . 2  Component descriptions 

2 . 2 . 1  Trunk  cable 

The t r u n k  cable i s  a constant impedance transmission l ine of c i rcu la r  
cross-section. It i s  used t o  interconnect the  medium attachment u n i t .  

The t r u n k  cable is marked a t  2 . 5  m intervals, a l l  measurements should 
be made w i th  respect t o  th is  mark ing t o  a tolerance of t0.05 m. 

Care should be taken t o  ensure tha t  the  cable materials are compatible 
wi th  the  installation environment, Normal PVC po lyv iny l  chlor ide mate- 
r i a l s  should s a t i s f y  the  majori ty of situations; however local safety 
codes may in some cases proh ib i t  th is .  Low smoke and fume grades of 
PVC o r  polytetraf luoroethylene (PTFE) may be requi red f o r  plenums o r  
lift shafts f o r  example. 

PVC cables wi l l  have a nominal outside diameter o f  10.3 mm and PTFE 
cables 9.5 mm. 

Coaxial cable connectors are used t o  join t r u n k  cable sections and 
attach terminators. 

A l l  connectors are "N" series (IEC Publication 169-16), 50 52 constant 
impedance. As frequencies i n  the  t ransmit ted da ta  are band-l imited t o  
approximately 20 MHz, mi l i tary  versions of the  connectors are un-  
necessary, b u t  are acceptable. 

- 

- Female-to-female barre l  connectors are used t o  join trunk cable 

- Female terminators are used f o r  terminat ing both ends of  a t r u n k  

Male plugs are f i t t ed  a t  the  ends of a l l  t r u n k  cables. 

sections. 

cable segment. 

Care should be taken t o  ensure tha t  the  connector shell (connected t o  
the  t r u n k  cable screen) i s  insulated using an insulat ion boot, f rom any 
bui ld ing metal, o r  o ther  unintended conductor.  

An insulat ion boot shall be used to cover the  connector during the  
installation phase, and shall be  replaced af ter  any subsequent work 
which entails i t s  removal. 

Solid copper core 

Dielectric çpacer 
Metal braids 1 yellow jac,è, 

TRUNK CABLE 
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2 . 2 . 2  Unité de raccordement au support (MAU)  

Dispositif de raccordement d i rec t  au câble principal,  soit p a r  une pr ise  
de branchement, soit directement s u r  l a  l igne. La  MAU contient les 
c i rcu i ts  électroniques qui permettent de  recevoir e t  de transmettre les 
signaux codés s u r  le câble e t  assure l'isolement électrique nécessaire. 

Un segment câblé (jusqu'à 500 m) recevra jusqu'à 100 MAU. 

Un réseau recevra jusqu'à 1 024 MAU. 

Il convient d'espacer les MAU d'au moins 2,5 2 0,05 m ou u n  mult iple 
de cette va leur .  Le câble pr inc ipa l  est repéré physiquement tous les 
2,5 m pour  faci l i ter  l ' installation des MAU. 

Câble coaxial -+F= Câble coaxial 

I 
I 

I 
I y Cable souche 

MAU 
(prise de branchement) 

I 

I 'Câble souche 
I 

MAU 
(sur la ligne) 

2 . 2 . 3  Câbles (souche) d'unité de raccordement au support 

Les câbles souches servent à re l ier  les MAU aux ETTD en permettant à 
ceux-ci l'accès au réseau. I l s  sont constitués de câbles de longueurs 
variables (à  huit conducteurs formant quat re  paires torsadées blindées 
individuellement avec en p lus un blindage général e t  une gaîne 
isolante) équipés à chaque extrémité de connecteurs de  t y p e  D à 
15 broches (1 mâle, 1 femelle); ces connecteurs sont munis de méca- 
nismes de  soulagement des contraintes à glissière de  verroui l lage. La 
longueur maximale des câbles souches reliés à toute MAU est de 50 m. 

En usage normal, il y a l ieu d 'u t i l iser  u n  seul câble souche pour  
raccorder u n  disposit i f  u t i l isateur  à une MAU installée s u r  le câble 
pr inc ipa l .  On peut  théoriquement ajouter plusieurs câbles souches les 
uns à la suite des autres comme des prolongateurs, mais chaque 
addition de connecteur entraîne une dégradation de la  f iabi l i té e t  des 
performances. S i  l 'on do i t  recour i r  à ce genre de prolongation pour  
satisfaire aux besoins d 'une implantation inhabituelle, il est possible 
de brancher deux câbles souches en série. II n'est pas recommandé 
d'assembler plus de deux souches bout  à bout .  

Lorsqu'un câble souche est installé, il convient de le f i x e r  afin de  
protéger le mécanisme à gl issière de verroui l lage des connecteurs de  
t y p e  D lors de contraintes accidentelles ou d'avaries. 

l+.lll-.l-.llll -0 
Connecteur de type D Connecteur de type D 

à 15 broches à 15 broches 
vers I'ETTD vers la MAU 

(mâle) (femelle) 

CABLE SOUCHE 
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2.2.2 Medium attachment unit (MAU ] 

Device that connects d i rect ly  t o  the  t r u n k  cable, by means of e i ther a 
t a p  block connector o r  d i rec t l y  in l ine. MAU provides the  electronics 
t o  transmit and receive encoded signals on the  cable and t o  p rov ide  
the  required electrical isolation. 

One cable segment (up  t o  500 m) wi l l  suppor t  u p  t o  100 MAUs. 

One network wi l l  support  u p  t o  1 024 MAUs. 

The MAUs should be placed every 2.5 f 0.05 m o r  mult iple thereof.  
The t r u n k  cable i s  physical ly marked every 2.5 rn t o  assist w i th  t h e  
placement of the  MAUs. 

Coaxial cable T- ' Coaxial cable 

I 

I 
I 

I 
' ' Drop cable I ' Drop cable 

MAU 
(Tap block type) 

MAU 
(In-line type) 

2.2.3 Medium attachment unit interface (drop)  cable 

The drop  cable connects a n  MAU t o  a DTE, allowing tha t  DTE access 
t o  the  network.  It is made u p  of a length (variable) of cable (wi th  8 
conductors consist ing of f ou r  ind iv idual ly  shielded twisted pa i r s ,  p lus 
an overall shield and insulat ing jacket). with 15-pin D connectors 
(1 male; 1 female) a t  e i ther end. The D connectors are f i t t ed  wi th  
slide lock strain relief mechanisms. The maximum length of d rop  cable 
attached t o  any MAU is 50 m. 

In normal usage a single d rop  cable should be used t o  connect a user 
device t o  an MAU on the  t r u n k  cable. Theoretical ly mult iple lengths of  
d rop  cable could be chained l i ke  extension cords, b u t  each additional 
connector introduces performance and re l iab i l i ty  degradation, If 
chaining is deemed necessary t o  meet a n  unusual layout requirement, 
two lengths may be chained. Chaining of  more than two lengths is not 
recommended. 

An installed d rop  cable should be physical ly restrained in order  t o  
protect  the  slide lock mechanism of  the  D connectors from accidental 
s t r a i n  o r  damage. 

15 pin D-type 
connector 

to DTE 
(male) 

15 pin D-type 
connector 

to MAU 
(female) 

DROP CABLE 
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2 . 2 . 4  Accès de données 

Les accès de données permettent de précâbler un  bâtiment en total i té 
ou en par t ie  de manière soignée e t  discrète en prévoyant des points de 
raccordement aux endroits appropriés. Ces points peuvent ê t re  choisis 
en fonction des prévisions de modifications dans le raccordement des 
équipements. 

L'accès de données est raccordé p a r  le câble souche à une MAU ins-  
tallée s u r  le câble principal,  le câble souche étant dissimulé dans le 
mur  ou der r iè re  celui-ci. L 'ETTD est alors raccordé à l'accès de 
données a u  moyen d 'un  second câble souche. 

Lors de l 'étude d'une installation de ce genre, il fau t  s'assurer que la  
limite maximale de 50 m de longueur est bien respectée. 

Le modèle et  l ' implantation de ce disposit i f  pour ra  varier, mais il f au t  
vér i f ie r  les points suivants: 

- le socle de t y p e  D à 15 broches doi t  ê t re  u n  modèle mâle à colon- 
nettes; 

- le boît ier de l'accès de données doi t  complètement enfermer I 'ex t ré-  
mité d u  câble souche et  se rv i r  d'écran efficace contre les rayonne- 
ments (réalisation acier p a r  exemple). 

Câble souche 
vers la MAU TB . .  .:* e.... .... . 

nelle 

I 
Mur 

Câble souche 
vers I'ETTD 

ACCÈS DE DONNEES 

2 . 2 . 5  Répéteur 

Bien qu 'un  segment câblé soit l imité à une longueur maximale de 500 m, 
il est possible de re l ier  deux ou plusieurs segments en ut i l isant  des 
répéteurs. I l s  servent à régénérer le signal en t re  deux segments de 
câble principal. 

II est admis d 'u t i l iser  u n  maximum de deux répéteurs sur n' importe 
quelle voie de communication du réseau. Ainsi, l a  distance maximale qui 
sépare deux stations quelconques est de 1 500 m ( t ro is  segments), 
p lus la longueur des câbles souches. 
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2 . 2 . 4  Data ports 

These prov ide a neat and unobtrus ive means of pre-cabl ing a bui ld ing,  
o r  part of a bui ld ing,  such tha t  connection points are prov ided a t  
convenient points.  These can be selected, as  required, as equipment 
connect iv i ty needs change. 

A d a t a  p o r t  is connected via a d rop  cable t o  an MAU installed on the  
t r u n k  cable, the  d rop  cable being concealed i n  o r  behind a wall. The 
DTE i s  then connected to  the  d a t a  p o r t  by means of a second drop  
cable. 

When planning th is  t ype  of installation care shal l  be taken to  ensure 
that  the  maximum length rest r ic t ion of  50 m i s  adhered to .  

The state and configuration of th is  device wi l l  vary, b u t  the  fol lowing 
shall be ensured: 

- the  15-pin way D- type socket shal l  be male w i th  posts; 

- the  body of t he  da ta  p o r t  shal l  total ly enclose the  d rop  cable 
termination and shal l  be an ef fect ive radiat ion screen (e .g .  steel). 

Drop cable 
to MAU 

I 
Wall 

connector 
posts) 

Female connector 

J with ?,Iide 

DATA PORT 

2 . 2 . 5  Repeater 

Drop cable 
to DTE 

Al though a cable segment i s  rest r ic ted t o  a maximum length of 500 m, 
two or  more segments can be l inked us ing repeaters. These extend 
the  signal between two segments of  the  t r u n k  cable. 

A maximum of  two repeaters is permit ted in any communicating path on 
the  network.  Thus the  maximum separation between any two work 
stations is  1 500 m ( three segments) plus the  d rop  cable lengths.  
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Comme les répéteurs ne doivent p a s  ê t re  raccordés en parallèle, il y a 
lieu de s'assurer, avant d ' instal ler  un  répéteur, que les deux segments 
ne sont déjà p a s  raccordés p a r  l ' intermédiaire d 'un  répéteur. 

On peut  u t i l iser  les répéteurs pour  const i tuer selon les besoins des 
dérivations à p a r t i r  d ' u n  segment d u  réseau pr inc ipa l .  

Les répéteurs doivent ê t re  alimentés p a r  le réseau al ternat i f .  

Pour rel ier  deux segments câblés: 
- Monter une MAU su r  chaque segment de câble pr incipal  de l a  façon 

- Raccorder les deux MAU au répéteur avec des câbles souches 
normale (à  un repère de 2 ,5  m de chaque câble). 

normaux. 

I 
I I  

Câblessouches -! 4 
I I  

I 
Alimentation par le réseau 
alternatif normalement 
nécessaire 

I 

REPÉTEUR 

2 . 2 . 6  Terminaisons 

II y a lieu de brancher des terminaisons à chaque extrémité des 
segments de câble pr inc ipaux.  S i  elles ne sont pas branchées, le  
réseau aura un  mauvais fonctionnement. 

Ces terminaisons, de 50 i?, d'impédance et  pouvant dissiper 1 W, sont 
munies d 'un  connecteur femelle. On peut  p révo i r  un  raccordement à l a  
t e r r e  de la  terminaison (vo i r  paragraphe 2 . 2 . 7 ) .  Les terminaisons 
doivent ê t re  isolées après montage p a r  un  manchon. 

2 . 2 . 7  Collier de terre (facultatif )* 

L'écran externe du  câble do i t  ê t re  mis à la t e r r e  en un  seul po int .  
Cette mise à la t e r r e  se fera au moyen d'un coll ier monté su r  u n  
connecteur ou une terminaison p a r  raccordement au point  de t e r r e  d u  
réseau électr ique d'alimentation le p lus proche, avec du  fil de cu iv re  
de 4 mm2 de section. 

2 . 2 . 8  Prises de branchement 

Les prises de branchement permettent de 
câble pr incipal  sans interrompre le t ra f i c  
les pr ises de branchement permettront les 
intermittentes su r  le câble pr inc ipa l .  

raccorder des MAU su r  le 
des données. P a r  l a  suite, 
connexions e t  déconnexions 

* L'écran externe d u  câble devra ê t re  
graphe 4.9). Le coll ier de t e r r e  est u n  

mis à l a  t e r r e  (vo i r  para- 
moyen optionnel. 
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Repeaters shall 
ling a repeater 
via repeaters. 

Repeaters can 

- 19 - 
not be connected i n  parallel; therefore, before i n s t a l -  

ensure tha t  the  two segments are not already connected 

be used t o  create branches from a mains network 
segment as required. 

Repeaters requi re access t o  an a.c.  mains electr ic i ty supply .  

To  link two segments: 
- Install an MAU on both t r u n k  cable segments i n  the  normal manner 

( a t  a 2 . 5  m placement mark on each t r u n k  cable). 
- Connect both MAUs to  the  repeater using normal d rop  cables, 

Drop cables 

I I  
A.C. mains supply 
normally required 

RE PEAT ER 

2 . 2 . 6  Terminators 

Terminators shall be f i t t ed  a t  each end of a t r u n k  cable segment. If 
they  are not present, the  network system wi l l  malfunction. 

The terminators are 50 51, 1 W devices wi th  a female connector. Provi-  
sion may be made f o r  ear th  attachment a t  the  terminator (see Sub- 
clause 2 . 2 . 7 ) .  The terminator shal l  be insulated by a boot a f ter  it has 
been located. 

2 . 2 . 7  Earthing clip (optional) * 
The outer screen of the  cable shall be earthed once only.  An electrical 
earthing c l ip  provides a means of attachment t o  a barre l  connector, o r  
terminator, and should be connected t o  the  nearest incoming mains 
electr ic i ty earth us ing 4 mm2 copper wire.  

2 . 2 . 8  Tap connectors 

Tap connectors allow MAUs t o  be connected t o  the  t r u n k  cable wi thout 
d is rup t ing  the  d a t a  t ra f f i c .  Eventual ly t a p  connectors wi l l  allow casual 
attachment and disconnection f rom the  t r u n k  cable. 

* The outer screen of the  cable should be earthed (see Sub- 
clause 4.9). The ear th ing c l ip  i s  an optional means. 
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Boitier 

Arne du 

de la prise - 
cable principal 

Conducteur externe 
du câble principal 

Blindage 
du câble principal 

Broches de terre 

'Broche de la MAU 

PRISE DE BRANCHEMENT 

2 . 3  Configuration des réseaux 

2 . 3 . 1  Symboles utilisés pour les réseaux 

Ces symboles servent à représenter les matériels qu i  consti tuent le 
réseau su r  les plans d'étage. 

O 

a 
1-1 

Câble principal 

Connecteur 

Terminaison 
(avec connecteur) 

Unité de raccordement 
au support 

Câble souche 
(câble d'unité de raccordement 
au support) 

Répéteur 
ialimenté par le réseau 
alternatif) 

Equipement terminal 
de traitement de données 

Prise de terre 

SYMBOLES UTILISÉS POUR LES RÉSEAUX 

2 . 3 . 2  Formules de réseaux 

i) II est recommandé de prendre  s i  possible le câble coaxial dans une 
longueur homogène (sans coupures).  Cette solution est habituel le- 
ment retenue pour  les réseaux de pet i te  étendue car elle rédu i t  au 
minimum les réf lexions dues aux discontinuités d u  câble. 

ii) Si  le câble coaxial doi t  ê t re  coupé en sections, pour  autant qu 'un 
segment homogène soit ut i l isé (câble d 'un  même lot  d 'extrusion),  le 
câble peut ê t re  coupé en n' importe quel endroi t  pour  ajouter les 
connecteurs. Pour obtenir  d u  câble coaxial provenant de mêmes 
lots d'extrusion, on peut se procurer  des segments de câble 
coaxial de 500 m que l'on peut  couper en port ions plus courtes. 
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Trunk cable 
outer conductor 

Tap body 

Trunk cable 
Trunk cable shield 
inner conductor 

Ground probes 

Transceiver probe 

TAP CONNECTOR 

2 . 3  Network configuration 

2 . 3 . 1  Network symbols 

These symbols are used to  represent the  network equipment on the  
f loor plan. 

Trunk cable 

Barrel connector 

O Term in a tor 
(includes connector) 

F I  Medium attachment unit 

Drop cable 
(MAU Cable) 

--------- 

O Repeater 
(requires access 
to  AC mains supply) 

Data terminal equipment 

Earthing strap I - - 
NETWORK SYMBOLS 

2 . 3 . 2  Network formula 

i) If possible, a coaxial cable should be made from one homogeneous 
length (no-breaks).  Th is  approach is usually used f o r  shor ter  
networks and minimizes reflections from cabling discontinuit ies. 

ii) If the  coaxial cable is t o  be cu t  in to  sections, as long as a homo- 
geneous segment i s  used ( i .e .  the  same cable lot and ex t ruder  
run) ,  the  coaxial cable may be cu t  a t  any point  and connectors 
added. One way of obtaining a coaxial cable length f rom a single 
ex t ruder  r u n  is t o  purchase 500 m segments of  coaxial cable and 
cu t  these known single segments in to  smaller pieces. 
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iii) S' i l  n'est pas  possible de se procurer  u n  segment en une seule 
section et  qu ' i l  n'est p a s  possible non p lus de fa i re  des coupes à 
partir d 'un  segment connu pour  ê t re  d'une seule section, il est 
vivement recommandé d' instal ler des sections de câble coaxial 
coupées en multiples entiers impairs de 23,4 m. Les longueurs ainsi 
déterminées minimisent l'élévation successive d u  niveau des 
réflexions p a r  échelon à chaque section adjacente (sommation en 
phase). 

1-1 23,4rn 

t 
1 

4 70 ,2m 
1 117rn 

Les sections de câbles pr incipaux sont munies de connecteurs à leurs 
extrémités. 

I I I 
117 rn I 117 rn I 70,Zm 

I 

Les dif férentes sections peuvent ê t re  raccordées avec des connecteurs 
pour  former u n  segment qu i  peut  a t te indre 500 m. 

I I 
I I 

Chaque segment (maximum 500 m) est bouclé à ses extrémités s u r  des 
terminaisons. 

Les MAU sont f ixées au câble près des emplacements d 'ut i l isat ion.  Les 
MAU doivent ê t re  installées s u r  des repères marqués situés à 2,5 m e t  
ne doivent pas  ê t re  espacées de  moins de 2,5 2 0,05 m. Chaque seg- 
ment peut  recevoir u n  maximum de  100 MAU (soi t  1 024 p a r  réseau). 

I 
I 

I I I 
I I I 

I +, +-, [,,,,I 
Des câbles souches rel ient les MAU aux ETTD. 

2 .3 .3  Utilisation des répéteurs 

(Les répéteurs doivent normalemerit ê t re  alimentés p a r  le réseau a l ter -  
nat i f .  ) 
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iii) If a single-section segment i s  impractical, and cu t t ing  a known 
single segment is also impractical, t he  installation of coaxial cable 
sections cu t  t o  the  standard lengths of odd- integer mult iple of 
23.4 m i s  s t rongly  recommended. These par t i cu la r  lengths minimize 
the  successive in-s tep buildup (in-phase addition) of reflections 
f rom adjacent sections. 

b-4 2 3 4 m  

b 4 70 .2m 
I 117m 

Trunk cable comes in  sections w i th  connectors a t  each end. 

I I I 
117 m I 117 m I 70.2 m 

4 

Mult iple 
segment 

sections can be  connected us ing bar re l  connectors t o  make a 
of cable-up t o  500 m. 

I I 
I I 

Terminators are placed a t  both ends o f  every  segment (500 m 
maximum). 

MAUs are attached t o  the  cable near user device locations. MAUs shall 
be  placed on the  2 .5  m annular markers, no closer together than 
2 . 5  2 0.05 m.  The maximum is 100 MAUs p e r  segment (o r  1 024 p e r  
network).  

I 
I 

I I I 
I I I 

I +, +I -1 
Drop cables attach medium attachment units (MAUs) t o  d a t a  terminal 
equipment (DTE). 

2 , 3 . 3  Repeater usage 

(Repeaters normally requ i re  access t o  a n  a.c. mains supply.)  
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Réseau composé par un seul segment de 500 m de câble principal. &-F)+L-Q-[-y@ - 
- - - 

I D 
L- - - - -@- - - - -J  

Réseau composé par deux segments de 500 m câble principal. 

MAU . 
I -  I 

Q 0 

Réseau composé par quatre segments de 500 m de câble principal. 
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A network of one 500 m segment of t runk cable. @-lyjl - 0 MAU 

- I 
I D 
L - - - - u - - - - _ J  

- 

A network of two 500 m segments of t runk cable. 

T MAU - - . 
I 

@-pJI&I 
I -  

Q O 
- 

A network of three 500 m segments of t runk cable. 

O 
U 
@y% 

I 
I 

A network of four 500 m segments of t runk cable. 
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O O 
I I 
I I 

I 
MAU MAU 

I I 
I I 
I I 
I I 
I I 
I I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
l 
I 
I 

I - - 

Réseau composé p a r  s i x  segments de 500 m de câble pr incipal  

3. Etude et conception 

3.1 Introduction 

II convient de prendre  en considération les facteurs suivants pour  
étudier e t  concevoir l ' implantation physique d 'un  réseau: 
- type  de construction; 
- destination du  bâtiment; 
- règlements locaux relat i fs à l a  construction; 
- spécifications applicables à la  configuration du  réseau. 

Cet art ic le por te  su r  les points ci-dessus e t  t ra i te :  

- des direct ives générales pour  étudier un  plan de câblage pour un  
bâtiment entier, quand l 'un des occupants décide d' instal ler un 
réseau; 
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O O 
I I 
I I 

MAU MAU MAU 

I I 
I I I 

- - 
I I 
I I 
I I 
I I 
I I 
I 
I 2 T - - I I I I 

I 
I 

A network of s ix  500 m segments of t r u n k  cable. 

3. Planning and design 
3.1 Introduction 

When planning and designing the  physical layout of a network system 
the following factors should be considered: 
- t ype  of bu i ld ing structure;  
- 

- local bui ld ing regulations; 
- the  network configuration specifications. 

t ype  of occupancy of the  bui lding; 

This clause addresses these areas and provides: 

- general guidelines f o r  planning a cable system f o r  an ent i re  bu i ld-  
ing when one occupant decides to  instal l  a network system; 
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- des informations générales sur  les t y p e s  habituels de  bâtiments, d e  
s t ruc tu re  e t  de  destination pour  permettre au projeteur d 'évaluer 
le bâtiment en raison des possibilités d'installation; 

- un  ensemble de règles globales de pose des câbles; 

- un  exposé des méthodes applicables au raccordement des matériels 
qu i  permettra au projeteur de choisir l a  méthode appropriée et  
d 'établ i r  ses plans de  manière correspondante; 

- une méthode d'étude de réseau à p a r t i r  des plans d'implantation du  
client, p a r  étage, avec représentation su r  plan de tous les 
éléments et  les matériels qu i  composent le réseau; 

- une procédure de conception des schémas représentant la conf i -  
gurat ion du  réseau. 

3 . 2  Types de bâtiments 

3 . 2 . 1  Bâtiments déjà construits 

Quand un cl ient  n'occupe qu'une par t ie  du  bâtiment, il peut ê t re  de 
son avantage de câbler le  bâtiment ent ier .  

II convient que le propr ié ta i re  et  les autres occupants du  bâtiment 
soient consultés à ce sujet. Une collaboration ent re part ies peut 
entraîner un  bénéfice mutuel. 

Le propr ié ta i re  du  bâtiment peut considérer cette installation comme un 
investissement prof i table à long terme qu i  augmente la  valeur vénale du  
bâtiment. L'installation procurera aux autres occupants l a  possibil i té de 
t ravai l lér  sur  le réseau à un  p r i x  de rev ient  t rès rédui t .  

3 . 2 . 2  Bâtiments neufs 

I l s  o f f ren t  la  possibil i té part icul ière de prévo i r  une in f ras t ruc tu re  
physique convenant au réseau. L'architecte e s t  en mesure de prévo i r  
des canalisations dissimulées pour  fa i re  passer le  câble pr inc ipa l  e t  les 
câbles souches ainsi que des accès de données demandés pour  chaque 
bureau. 

Un ou plusieurs points centraux peuvent ê t re  affectés aux services 
communs du  bâtiment (dossiers, communications, sorties imprimantes, 
e tc . ) .  I l  y a lieu de prévo i r  des câbles et  des sorties supplémentaires 
en ces points.  

3 . 3  Exigences d'implantation locales 

Le projeteur de l ' installation doi t  procéder à une étude approfondie des 
l ieux avec l 'aide des responsables de ceux-ci ( p a r  exemple le d i recteur  
des services généraux). Il convient que ces responsables possèdent 
une connaissance approfondie des sources d'alimentations, des gaines 
montantes, des canalisations, des chemins de câbles, des cloisons 
pare-feu, etc., e t  f ou rn i r  les p lans  d'étage a ins i  que les conseils 
voulus. 
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- general information on common bui ld ing types, structures,  and 
occupancy to  enable the  designer/planner t o  evaluate the  bu i ld ing  
fo r  installation feasibil i ty; 

- an out l ine set of rules f o r  cable rout ing;  

- a descript ion of possible methods of equipment connection t o  enable 
the  designer/planner to  select an appropriate method and develop a 
plan based on this; 

- a method of planning a network system using customer f loor plans, 
showing a l l  system components and equipment on these plans; 

- a procedure f o r  designing a schematic drawing that shows network 
system configurations. 

3.2 Building types 

3.2.1 Existing buildings 

When a customer occupies only  part of a bui ld ing,  it may be t o  his 
advantage t o  cable the  ent i re  bu i ld ing .  

The bui ld ing owner and other  occupants should be consulted regard ing 
th is,  Cooperation between part ies may be of  mutual benef i t .  

The bui ld ing owner could regard th is  fac i l i ty  as an at t ract ive asset f o r  
the  fu ture,  enhancing i t s  market value. For o ther  occupants it would 
prov ide networking capabilities a t  a much reduced installation cost. 

3.2.2 New buildings 

These prov ide a unique oppor tun i ty  f o r  installing a network physical 
in f rast ructure.  The archi tect  has the  oppor tun i ty  t o  prov ide concealed 
duct ing t o  accommodate the  t r u n k  cable and the  d rop  cables, and t o  
prov ide d a t a  por ts  as requi red in every office. 

One, o r  more, central points may be allocated t o  house-shared services 
(fi le, communications, print output,  e tc . ) .  A t  these points ex t ra  
cabl ing and outlets should be provided. 

3 . 3 .  Network site requirements 

The installation planner shall survey the  si te thoroughly,  wi th  assist- 
ance from the  authorit ies responsible f o r  the  premises (e.g. t he  site 
service manager). This au thor i ty  should have intimate knowledge of 
the  exist ing power sources, risers, conduits, wireways, f irewalls, 
etc., and prov ide f loor plans and consultancy services. 
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II convient de ten i r  compte des points suivants dans l 'étude des l ieux:  

Destination des locaux 

Elle peut  avoir une inf luence su r  l'établissement d u  plan d'installation 
des câbles. La propr ié té entière de l ' installation entraînera le moins de 
restr ict ions.  

La  location de locaux peut imposer un  certain nombre de restr ict ions.  
Une location peut autoriser uniquement les installations de câbles effec- 
tuées p a r  le  personnel d u  propr ié ta i re  ou obl iger le locataire à fa i re  
approuver le plan de l ' installation envisagée. 

Type de structure 

Vér i f ie r  les points suivants concernant la construct ion:  
- Construction de bâtiment 

Elle consti tue le facteur pr inc ipa l  qu i  affectera le p r i x  de rev ient  
de l ' installation du  réseau. 
Les bâtiments modernes à p lusieurs étages sont habituellement 
munis de gaines montantes en t re  étages qu i  peuvent ê t re  utilisées 
pour  acheminer les câbles. Les bâtiments modernes peuvent avoir  
également des plafonds suspendus p a r  des b a r r e s  en T e t  ces 
endroits conviennent parfaitement pour  poser les câbles p r i n -  
cipaux. Toutefois, les plafonds à jo ints cachés peuvent poser des 
problèmes d'accès. Ce t ype  de construction n'impose que peu de 
modifications structurel les pou r  loger le réseau. 
Nombre d'étages occupés p a r  le matériel 
S i  le matériel doi t  ê t re  installé su r  deux étages ou plus, il fau t  se 
préoccuper spécialement du  passage en t re  étages. 
On uti l isera s i  possible les gaines montantes existantes pour  
acheminer les câbles pr incipaux en t re  les étages. En variante, on 
peut  envisager le perçage des dalles de béton ou fa i re  appel aux 
chemins de câbles ou aux gaines de ventilation, etc. Le d i recteur  
des services généraux ou u n  ent repreneur  local peut apporter ses 
conseils en l a  matière. 

- Protection contre l a  foudre 

- 

Le bâtiment doi t  ê t re  doté d 'une protection suff isante af in de 
protéger son contenu des atteintes de l a  foudre.  On consultera u n  
spécialiste en protection contre la  foudre à ce propos. 
Mode de pose d u  câble pr inc ipa l  
Le câble pr inc ipa l  doi t  ê t re  posé conformément aux réglementations 
locales, aux règles de l'esthétique, à l a  sécurité, aux cr i tères de 
p r i x  de revient e t  aux limites physiques des matériels à raccorder. 
Avant  d 'établ i r  ses plans, il convient que le projeteur procède à 
un  examen détaillé des l ieux pour  déterminer le t ra je t  optimal d u  
câble pr incipal  e t  l'emplacement des MAU, répéteurs et  d 'autres 
dispositifs connexes. 
II est également recommandé que le projeteur s'assure que I'achemi- 
nement retenu satisfait aux prescr ipt ions de pose du  câble ind i -  
quées dans cet ar t ic le.  

- 
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Dur ing  the  survey the  fol lowing facts should be taken in to consi- 
deration : 

Type of occupancy 

This may have an effect on the  installation of  the  cable plan. Ou t r i gh t  
ownership of t h e  facil i t ies wil l present the  fewest restr ict ions.  

A lease on a fac i l i ty  may impose a number of restr ict ions.  Leases may 
permit on ly  the  bui ld ing owner's personnel t o  install the  cable o r  
requi re  the  tenant t o  submit plans of  the  intended installation f o r  
approval. 

Type of structure 

Check the  fol lowing s t ructura l  points:  
- Bui ld ing construction 

This wi l l  be the  largest factor af fect ing the  cost o f  the  installation 
of the  network system. 
Modern mult i -storey bui ld ings usually have r isers  between the  
floors that can be used f o r  rout ing the  cables. Also modern bu i ld -  
ings may have T-bar suspended ceilings tha t  are ideal f o r  rou t ing  
the  t r u n k  cable. However, concealed spl ine ceilings can g ive  
access problems. This  t ype  of bu i ld ing s t ruc tu re  requires few 
st ructura l  changes t o  incorporate the  system. 

- Number of  f loors equipment wi l l  occupy 
If equipment i s  t o  be located on two o r  more floors, special 
attention shal l  be given t o  the  method of f loor penetrat ion. 
If possible, use ex is t ing r isers  t o  pass t r u n k  cable between f loors.  
Al ternat ively,  concrete core drilling, wireways, a i r  ducts, etc.,  
may be considered. The si te manager, o r  a local contractor, may 
prov ide advice on this matter. 

Lig htn i n g  protection 
The bui ld ing shal l  have suff ic ient  protection to  safeguard i t s  
contents f rom l ightn ing.  For advice on protection, consult a spe- 
cialist in l igh tn ing  protect ion.  
T r u n k  cable rou t ing  
The t r u n k  cable shal l  be installed t o  comply wi th  local codes, 
aesthetic values, security, cost cr i ter ia,  and the  physical limits of 
the  equipment to be attached, 
Before drawing u p  any plans, the  network planner should make a 
detailed s i te inspection, t o  determine the  optimum route f o r  the  
t r u n k  cable and the  s i t ing  of the  MAUs, repeaters and other  
associated devices. 

The planner should also ensure that the  route chosen complies with 
a l l  cable rout ing requirements detailed in th is  clause. 
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II vaut  mieux poser le câble pr inc ipa l  dans le plafond. II existe 
d 'autres possibi I ités : 

sous plancher; 
dans les vides du  plancher; 
dans ou su r  les murs.  

Gaines montantes 
Le câble do i t  ê t re  tenu tous les 3 à 4 m, indépendamment de 
l 'endro i t  où il est installé, pour  év i ter  les contraintes su r  les 
con necteu r s  . 

- Plafonds suspendus 
Pour causer le minimum d'at te inte à l a  s t ruc tu re  d u  bâtiment, il est 
souhaitable de poser le câble pr inc ipa l  dans les plafonds suspendus 
des couloirs. En cas d'impossibilité, il convient de choisir d 'autres 
modes d'acheminement en fonction des nécessités. II y a lieu de 
f i x e r  le câble pr inc ipa l  tous les 2 à 3 m aux membrures de tenue 
des plafonds à l'aide de br ides.  
Lorsqu ' i l  fau t  passer à t ravers  une cloison pare-feu, s'assurer que 
les réglementations locales concernant l a  prévent ion de l ' incendie 
en v igueur  sont respectées et  consigner le passage su r  le plan 
d'étage. 

Les dalles de béton qu i  forment les planchers sont fréquemment 
pourvues de chemins de câble incorporés qu i  peuvent ê t re  uti l isés 
pour  poser le câble pr incipal ;  on doi t  s 'assurer que le rayon de 
courbure d u  câble est supér ieur à 250 mm et  qu ' i l  n 'est  pas 
écrasé, n i  étranglé. 

- Planchers surélevés 

- Canalisations des dalles-planchers 

Le câble pr inc ipa l  peut ê t re  posé sous le plancher de la manière 
habituelle. S'assurer qu ' i l  n'est n i  écrasé, ni étranglé et que le 
rayon de courbure du  câble est supér ieur à 250 mm. 

De nombreux modes de construct ion ut i l isent l ' in terva l le  créé p a r  
les plafonds suspendus comme gaine de ventilation. II est conseillé 
de ne pas poser de câbles isolés PCV dans les gaines de vent i la-  
t ion.  Dans certains pays, l 'ut i l isat ion d u  PCV est interdi te,  mais le 
PTFE est acceptable. 
En cas d 'ut i l isat ion de PCV, il y a lieu de vei l ler  au t ype  de câble 
à u t i l iser  car  les réglementations locales concernant l a  prévent ion 
de l ' incendie peuvent l imi ter  les modèles de câbles isolés PCV qu i  
peuvent ê t re  uti l isés à cet  ef fet .  

- Conduits de venti lat ion (gaines) 

- Zones d'alimentation réseau 
Ne pas  instal ler  d'éléments d u  réseau dans des zones alimentées 
p a r  p lus d 'un branchement d 'ar r ivée à moyenne tension (c'est- 
à-d i re  supérieure à 450 V e f f . )  sans prévo i r  de liaison équipoten- 
t ie l le des transformateu r s  d'alimentation. 

- Entre bâtiments 
Le câble pr inc ipa l  ne peut  passer à l 'ex tér ieur  des bâtiments qu'à 
condit ion d 'ê t re  complètement protégé contre les atteintes de la  
foudre.  
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Ideal ly  the  t r u n k  cable should be routed above the ceil ing. Other 
possibilities a r e :  

under the  floor; 
i n  the f loor t runk ing ;  
i n  the  wall, o r  on the  wall. 

- Vert ical  r isers 
The cable should be  supported every 3 t o  4 m, regardless of 
where it i s  installed t o  prevent  stress on the  connectors. 

- Suspended ceilings 
To cause the  minimum of d isrupt ion wi th in  the  bui ld ing it i s  advis- 
able to  route the  t r u n k  cable in  the  suspended ceilings i n  
corr idors.  Where th is  i s  not possible other  routes should be select- 
ed as required. The t r u n k  cable should be attached t o  the  ceil ing 
hangers every 2 to  3 m, f o r  support  using t i e  wraps. 

Where firewall penetrat ion i s  requi red ensure tha t  the  local f i r e  
regulations are obeyed, and note the  penetrat ion on the  f loor plan, 

- Floor conduits 
Concrete floors of ten include bu i l t - i n  wireways. These may be used 
f o r  rout ing in the  t r u n k  cable, b u t  special care shall be taken t o  
ensure tha t  cable i s  not bent  t o  less than a 250 mm bend radius, 
and will not  be crushed o r  crimped. 

- Raised floors 
The t r u n k  cable can be la id  under  the  f loor i n  the  normal manner. 
Ensure tha t  the  cable wi l l  not be crushed, crimped, o r  bent  
th rough a bend radius of less than 250 mm. 
Environmental a i r  space ( a i r  plenums) 
Many s t ructures use the  suspended ceil ing space f o r  a i r  plenums. 
It i s  advised that PVC cable should not be used in  a i r  plenums. 
I n  some countr ies it i s  mandatory not t o  use PVC, b u t  PTFE i s  
acceptable. 

- 

Where PVC i s  used care should be exercised in  speci fy ing the  
cable type, as  local f i r e  regulations may res t r i c t  the  t ype  of PVC 
cable tha t  can be used in these situations. 

- Mains supply areas 
Do not instal l  any of the  hardware between areas supplied by more 
than one medium voltage ( i .e .  greater than 450 V r .m.s . )  mains 
feeder wi thout equipotential bonding of the  power t ransformers.  

- Between bui ld ings 
The t r u n k  cable may only  pass  outside bui ld ings if it is f u l l y  
protected from being s t ruck  by l ightn ing.  
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- Protection contre l a  foudre 
II convient que les câbles ne soient pas  exposés aux atteintes 
éventuelles de la  foudre.  

- B r u i t  électr ique 
Les postes électr iques de puissance élevée engendrent des chocs 
de manoeuvre et  des rayonnements radioélectriques qu i  peuvent 
indui re  des perturbat ions dans  le câble pr inc ipa l .  
Un espacement minimal de 10 m entre les câbles du  réseau et  les 
sources de rayonnement à énergie élevée (contacteurs d'ascen- 
seurs, postes de soudage électr ique à arc, postes de d is t r ibut ion 
électrique, génératrices, etc. ) est recommandé. 
Le mode de réalisation d u  câble et  les possibilités de détection et  
de correction d 'e r reu r  d u  réseau fon t  que le b r u i t  électr ique 
n ' in t rodui ra  normalement aucune e r reu r  dans le réseau qu i  soit 
perceptible p a r  l 'u t i l isateur  s i  cet espacement de 10 m est 
respecté. 

- Ev i ter  les dommages mécaniques 
II y a lieu de ne pas  poser les câbles du  réseau dans des endroi ts 
qu i  les exposent à des dommages mécaniques. C'est l à  une précau- 
t ion évidente, mais qu i  do i t  néanmoins ê t re  soulignée car les 
in ter rupt ions prolongées su r  les réseaux de données ne sauraient 
ê t re  tolérées. Ces réseaux ne sont pas nécessairement réservés 
à un  environnement de bureau et  doivent ê t re  protégés en 
conséquence. 
S i  l a  gaine externe du  câble se t rouve accidentellement sectionnée 
lors de l ' installation, il convient d'isoler les couches sous-jacentes 
ainsi mises à n u  et  de la  protéger contre les nuisances env i ron-  
nantes (humidi té p a r  exemple). 

Sectionnement 

DOMMAGES MÉCANIQUES 

- Favoriser I 'access i bi I i t é  
Pour permettre d'étendre facilement le réseau, de modif ier sa pose 
ou de remplacer rapidement les part ies endommagées, il importe de 
ménager un  l i b re  accès aux câbles. 
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- L ightn ing protection 

The cables should not be exposed t o  the  possibi l i ty  of being 
s t ruck  by l ightn ing.  

- Electrical noise 
High power electrical p lant  produce switching transients and radio 
f requency emissions tha t  may induce interference on the  t r u n k  
cable. 
A minimum separation of 10 m between the  network cables and a 
source of h igh energy emissions (such as lift contactors, electric 
arc welders, a.c. substations, generators, e tc . )  i s  recommended. 

Due to  the  construction of the  cable and the  e r ro r  detection/ 
recovery capabilities of the  network system, electrical noise wi l l  
not normally produce da ta  e r ro rs  in the  system, perceptible t o  the  
user, provided the  10 m separation i s  observed. 

- Avoid mechanical damage 
The network cables should not be installed in an area where they  
could be exposed t o  mechanical damage. This i s  an obvious pre-  
caution but ,  nevertheless, sha l l  be h igh l ighted as prolonged down- 
time on da ta  networks cannot be tolerated. Network systems wi l l  
not necessarily be confined t o  an of f ice environment and shall be 
protected accordingly.  

If the  outer jacket i s  accidentally severed d u r i n g  installation the  
exposed inner layers should be insulated and protected from 
environmental contaminants (e .g.  moisture). 

bend radius 

MECHANICAL DAMAGES 

- The most accessible route 
To allow the  system t o  be easily extended o r  re-routed, o r  
damaged sections t o  be swi f t l y  replaced, f ree  access t o  the  cables 
i s  important. 
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- Raccourcir a u  maximum 
La  réduction de la  longueur posée diminuera le p r i x  de  revient d e  
l ' instal lat ion ainsi que les r isques de  dommage matériel de I 'équi- 
pement . 

- Partage du câble principal en sections 
II y a l ieu de  par tager  le câble principal en sections pour ménager 
des points de  séparation pour: 

ef fectuer les essais du réseau e t  le dépanner éventuellement; 
permettre l'extension e t  l'amélioration du réseau. 

Les di f férentes sections sont reliées avec des connecteurs coaxiaux 
normalisés de  la série 'IN". Une fois installés, il convient de  les 
déplacer aussi peu que possible. 

- Environnements à r isques 
Si l'on est amené à u t i l iser  ultérieurement des liaisons à f ibres 
optiques en t re  les répéteurs, cela permettra de  prolonger le réseau 
à t ravers  des zones présentant des environnements à r isques tels 
que: 

brui t  électrique; 
températu res élevées; 

sûreté de  fonctionnement élevée des liaisons. 

absence de  protect ion contre la foudre; 

obl igation d 'avoir  des rayons de  courbure  jusqu'à 30 mm; 
s t ructures imposant un minimum de  re t ra i t  de matériaux; 

- Méthodes de  raccordement des matériels 
II existe deux méthodes pour  raccorder l a  MAU (uni té  de  raccorde- 
ment au suppor t )  au disposit i f  ut i l isateur par le  câble souche: 

le câble souche est suspendu à partir du plafond ou du m u r  e t  
f i x é  au matériel; 
le  câble souche est encastré dans l e  mur  jusqu'à un socle 
(accès de  données) auquel le  matériel est  raccordé p a r  un 
aut re  câble souche. 

3 . 4  Plans 

Quand l 'étude des l ieux est  terminée e t  que la s t ruc tu re  du bâtiment a 
été évaluée pour  déterminer le  passage des câbles (plafonds, plan- 
chers, murs, etc.),  on passe à l'établissement du schéma du réseau 
s u r  les plans d'étage, comme sui t :  

Se procurer les plans d'étage 

Travai l ler  s u r  les plans d'étage obtenus auprès du d i recteur  des 
services généraux, de  l 'architecte ou autres. En variante, on peut  
p rendre  un croquis en y repor tant  les mesures appropriées. 
Le plan d'étage serv i ra  à représenter l a  conf igurat ion du câble prin- 
cipal en t re  les disposi t i fs  desservis e t  permettra de  calculer sa 
longueur totale, ce qui contr ibuera à déterminer la dimension e t  l e  
nombre des sections de  câble pr inc ipa l  à commander, ainsi que les 
autres éléments nécessaires à la réalisation du réseau. 
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- The shortest route 
A short  route wi l l  reduce the  installation cost and the  chance of 
physical damage to  equipment. 

- T r u n k  cable sectioning 
The t r u n k  cable should be laid in  sections to  allow break points 
fo r :  

These separate sections are joined using standard " N "  series 
coaxial connectors. These connectors once installed should be 
d is turbed as l i t t le  as  possible. 

system trouble-shoot ing and test ing purposes; 
t o  allow network enlargement and enhancement. 

- Hazardous environments 
If an optical f i b r e  based l ink  f o r  use between repeaters becomes 
available in the  fu tu re ,  this wi l l  enable t h e  network installation t o  
be continued th rough an area wi th  a hazardous environment such 
as : 

subject t o  electrical noise; 
subject t o  extreme temperatures; 
requ i r ing  bend radius down to  30 mm; 
th rough st ructures requ i r ing  the  minimum of removed material; 
h igh secur i ty  paths.  

unprotected from I ig h t n  i n g  ; 

- Equipment connection methods 
Two methods f o r  runn ing  the  drop  cable f rom the  MAU (medium 
attachment un i t )  t o  the  user device are: 

the  drop  cable i s  suspended from the  ceil ing o r  wall and 
attached t o  the  equipment; 
the  drop  cable i s  routed inside a wall, th rough a n  out let  (da ta  
por t ) ,  and then attached to  the  equipment by a separate d rop  
cable. 

3 . 4  Plans 

Once the  network site survey  has been completed, and the  bui ld ing 
s t ruc tu re  has been evaluated to  determine where the  cables wi l l  go 
(above the  ceiling, under  the  floor, i n  the  walls, e tc . ) ,  the  network 
system can be drawn u p  on the  f loor plan, as  follows: 

Obtain floor plan 

Obtain a f loor plan from the  facil i t ies manager, archi tect  o r  o ther  
appropr iate source. Al ternat ively,  a sketch can be drawn and the  
appropr iate measurements noted. 
The f loor plan wil l  be used t o  show the  layout of the  t r u n k  cable 
between devices and wi l l  allow i t s  total length t o  be calculated. This 
wil l help t o  determine the  size and number of t r u n k  cable sections t o  
order, as well as the  other  network components tha t  are requi red.  
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Repérer l'emplacement des ETTD (équipements terminaux de traitement 
de données) sur les plans d'étage 

- Représenter l'emplacement de tous les ETTD su r  les p lans  d'étage. 

- Pour p révo i r  la pose des câbles, il convient d ' ind iquer  les f u t u r s  
dispositifs ut i l isateurs su r  les plans d'étage en ut i l isant pour  cela 
le symbole ETTD. Chaque symbole doi t  caractériser u n  matériel 
par t icu l ier .  

II convient de ten i r  compte des points suivants pour  p révo i r  I ' im- 
plantat ion des ETTD: 

il est recommandé que les ut i l isateurs et  le personnel de mainte- 
nance disposent d 'un  accès aisé à ces matériels; 
l a  longueur du  câble souche détermine la distance de I 'ETTD au 
câble principal;  au début de l 'étude d'implantation, p révo i r  4,5 m 
pour  les installations en faux plafond et 1,5 m pour  les installa- 
tions sous plancher; 
t en i r  compte d u  déport  vert ical  pour  déterminer la distance en t re  
I 'ETTD et  la MAU en prévoyant  une tolérance horizontale pour  
déplacer le matériel lors d u  service ou des réparations; 
se rappeler que la  longueur maximale de câble souche pour  chaque 
MAU ne devra p a s  dépasser 50 m, n i  se composer de plus de deux 
sections. 
l a  notice descr ipt ive des ETTD indiquera les prescr ipt ions d'ali- 
mentation, de dissipation thermique et  d'espace nécessaire à 
l ' installation. 

y a lieu de caractériser l'emplacement des ETTD en établissant une 
carte du  réseau au réflectometre dans le domaine temporel quand 
l ' installation est terminée (vo i r  annexe B ) .  II sera possible de détecter 
les ut i l isateurs non autorisés en faisant des cartes semblables p a r  l a  
suite. 

Repérer le trajet des câbles sur les plans d'étage 

II convient de ten i r  compte des points suivants pour  p révo i r  le sec- 
tionnement du  câble pr inc ipa l :  
- les segments d u  câble pr inc ipa l  ne doivent pas dépasser 500 m; 

- le t ra je t  le  plus long que les données peuvent avoir  à parcour i r  
dans le réseau peut  fa i re  appel à un maximum de t ro is  segments de 
câble principal,  avec un  répéteur en t re  chaque segment (deux 
répéteurs au maximum en série), p lus les câbles souches qu i  
connectent les répéteurs et  les ETTD; 

- il peut  ê t re  plus économique pour  câbler de grandes surfaces au 
sol d 'u t i l iser  des câbles souches plus longs que d'ajouter des 
longueurs supplémentaires de câble principal,  car cela demande 
moins de répéteurs; 

- le signal d' information qu i  parcour t  le câble pr inc ipa l  a u n  niveau 
énergétique t rès  faible (basse tension et  courant fa ib le) .  Le fonc- 
tionnement optimal s'obtient en s'assurant que le câble ne passe 
pas à moins de 10 m de toute source de rayonnement à haute 
énergie, comme les contacteurs d'ascenseurs, les postes de soudage 
électr ique à arc, les postes d'alimentation en courant al ternat i f ,  
etc. ; 
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Identify DTE (data terminal equipment) locations on the floor plan 

- Ident i f y  a l l  DTE locations on the  f loor plan. 
- Ident i f y  planned f u t u r e  user devices on the  f loor plan, f o r  cable 

layout planning purposes. The DTE symbol should be used when 
drawing the  plan. Label each symbol wi th  a unique equipment 
ident i f ier .  

When planning the  positions of the  DTE the  fol lowing factors should be 
considered: 

- the  equipment should be readi ly accessible to  both users and 
support  personnel; 

- t h e  d rop  cable length determines the  distance from the  DTE t o  the  
t r u n k  cable; i n  the  ear ly planning phase allow 4.5 m f o r  false 
ceil ing installations, and 1.5 m f o r  underf loor installations; 

- include the  vert ical  r ise when determining the  distance from the  
DTE t o  the  MAU, and make a horizontal allowance f o r  equipment 
movement f o r  service o r  repair;  

- remember that the  maximum length of d rop  cable f o r  each MAU 
should not exceed 50 m and consist o f  no more than two sections. 

- the  product  descript ion f o r  a DTE wi l l  g ive  power, heat dissipation 
and space requirements. 

The location of DTE should be correlated using a time domain reflecto- 
meter (TDR) map of the  network system when the  installation i s  
completed (see Appendix B ) .  Unauthorized users can then be ident i f ied 
by subsequent TDR mappings. 

Identify cable route on floor plan 

Factors t o  consider when p lanning the  t r u n k  cable sectioning are: 

- a t r u n k  cable segment shall not  exceed 500 m; 
- the longest d a t a  path in the  network may involve a maximum of 

three segments of t r u n k  cable ut i l iz ing a repeater between each 
segment (maximum of two repeaters in series), p lus the  d rop  
cables connecting the  repeaters and DTEs; 

- it may be more cost-ef fect ive when cover ing larger  floor areas t o  
use longer d rop  cables ra ther  than t o  make ext ra t r u n k  cable 
runs, thus resor t ing t o  fewer repeaters; 

- the  signal information carr ied on the  t r u n k  cable is v e r y  low 
energy (low voltage and low electrical cu r ren t ) .  Optimum perform- 
ance is achieved by ensur ing that the  cable does not r u n  closer 
than 10 m t o  any source of  high energy emissions, i .e .  lift contac- 
tors, e lectr ic-arc welders, a.c. substations, etc. ; 
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- établ i r  le plan de sectionnement du câble pr incipal  en s i tuant  
convenablement les connecteurs pou r  faci l i ter  l ' installation, la 
maintenance e t  le service. On y parviendra généralement en u t i l i -  
sant des combinaisons de sections de câble pr incipal  de 23 m, 70 m 
ou 117 m; 

- év i ter  d ' insta l ler  les connecteurs dans les canalisations ou les 
gaines montantes. S i  on  ne peu t  fa i re  autrement, i l  convient de 
monter les connecteurs dans des boîtes de t i rage pour  en faci l i ter  
l'accès. 

Autres éléments const i tut i fs du réseau 

Porter sur  le plan d'étage l'emplacement approximatif des terminaisons, 
répéteurs, connecteurs, MAU e t  câbles souches. L e s  symboles des 
éléments const i t i i t i fs  des réseaux sont donnés à l 'ar t ic le 2 .  

Calculer la longueur du câble pr incipal  

On calcule l a  longueur du câble pr inc ipa l  de manière à ménager l'accès 
voulu au matériel. On prévo i ra  assez de câble supplémentaire pou r  
contourner les obstacles e t  p o u r  sat isfaire aux autres contingences. 
Si la longueur du câble p r inc ipa l  dépasse 500 m, il faudra p révo i r  u n  
répéteur pour  assurer la f iab i l i té  du fonctionnement du réseau. 

Schéma d'implantation 

Les f igures ci-après représentent des exemples de schémas de réseaux. 
Si un schéma ne  saura i t  donner  l'emplacement détaillé des ETTD, MAU 
et  câbles souches, il permet d 'avo i r  un "instantané" du réseau e t  de 
contr ibuer à déterminer les po ints  suivants: 
- le nombre d e  sections d e  câble nécessaire pour  consti tuer un 

segment donné du câble pr inc ipa l ;  
l 'existence éventuel le d e  plusieurs segments ou de répéteurs; - 

- le nombre d e  connecteurs à u t i l iser ;  
- le nombre d'étages desservi  p a r  le réseau. 
Le schéma est établ i  d'après les informations tirées des plans d'implan- 
tat ion des étages. S'i l  est  bon q u e  les plans d'étage représentent 
l'emplacement des matériels avec une bonne approximation de la réalisa- 
t ion du câble p r inc ipa l  à l ' i n té r ieur  du bâtiment, le schéma est u t i le  
pour  résumer e t  contrôler la coinmande des éléments const i tut i fs du 
réseau. 
Chaque segment du câble p r inc ipa l  peu t  ê t re  représenté p a r  u n  t r a i t  
plein: 

II y a lieu d e  monter des terminaisons aux deux extrémités des 
segments : 
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plan sections of  t r u n k  cable wi th  connectors conveniently located 
f o r  service access, maintenance and ease of installation. A combi- 
nation of  t r u n k  cable sections (23 m, 70 m o r  117 m) wil l normally 
ensure this; 

avoid locating connectors in  r i s e r s  o r  conduits. I f  th is i s  not  
possible, pul l-boxes should be installed to house the connectors, 
thus allowing ease o f  access. 

Other network components 

Mark the f loor plan wi th  the approximate location of terminators, 
repeaters, connectors, MAUs and drop cables. Network component 
symbols are shown in  Clause 2. 

Calculate the length of t runk cable 

Calculate the  length o f  trunk cable required to  ensure accessibil i ty to  
the equipment, Allow additional t r u n k  cable t o  route round obstacles 
and f o r  o ther  contingencies. 
Where t h e  length o f  trunk cable exceeds 500 m, a repeater wi l l  be  
required t o  ensure reliable network performance. 

Schematic layout 

Examples o f  network schematics are shown in the  following diagrams. 
While a schematic cannot show detailed placement o f  DTE, MAUs, and 
drop  cables, it can g i v e  a "snap-shot" o f  a network and can help 
determine t h e  fol lowing: 
- how many sections o f  cable are required t o  make up a g iven 

segment o f  trunk cable; 
- i f mult iple segments o r  repeaters exist; 
- the  number o f  bar re l  connectors used; 

- the  number o f  f loors t h e  network serves. 
The schematic is created f rom information obtained from the  floor plan 
layout. While floor plans should also show the equipment locations and 
a close approximation o f  the  trunk cable within the faci l i ty, the  
schematic is useful  in summarizing and cross-checking the  network 
component o r d e r .  

Each trunk cable segment can be  shown by drawing  a solid l ine. 

Terminators should be  placed a t  each end of  a segment. 
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II y a l ieu de représenter les connecteurs s u r  les segments du câble 
pr incipal  pour  montrer le nombre de  sections qui consti tuent chaque 
segment. Inscrire- l a  longueur de  chaque section. 

I I 
I I 117 m 70,2 m 

- 70.2 m 

117 m 70.2 m I I 
I I 

- - 
Chaque segment du câble pr incipal  doit ê t re  mis à l a  t e r r e  en un seul 
point  à une terminaison ou à un connecteur munis de cosses de  te r re .  
Les schémas peuvent représenter plusieurs étages, plusieurs segments 
avec leurs répéteurs. L'exemple d'un schéma d e  ce genre est donné 
ci-dessous: 

Etage no 6 117 m 
I 

I 

O I 

I 
I 

Etage no 5 117 m '70.2 m 

I - 23.4 m 

117 m 70.2 m I I 
I I Etage no 4 

I I 
I I Etage no 3 117 m 70.2 m 

I 23.4 m 

70 .2m I 
I Etage no 2 

Etage no 1 

Note . -  Les répéteurs devront normalement ê t r e  al imentés par l e  réseau 
a l t e r n a t i f .  L'emplacement de l a  p r i s e  de t e r r e  es t  v a r i a b l e .  
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Barre l  connectors should b e  placed on the  trunk cable segment t o  show 
how many sections were used t o  form a segment. Write i n  the  length of  
each section. 

I 
I 

I 
117 rn 70.2 rn I 

I 70.2 m 

I 70.2 m 117 m 
I 

I 
I - - 

Each t runk cable segment shall be  earthed in one place only, e i ther 
data terminator o r  bar re l  connector w i th  ear th  lugs.  

Schematics can b e  drawn t o  show mult ip le f loors,  mult ip le segments, 
and repeaters. Th is  is an example of such a schematic. 

117 m 

I 

O 
I 

23.4 m - - 
117 m 70.2 m I 

I I 
I ,  

Floor 4 

I 
1 

I 
Floor 3 117 m 70.2 rn I 

I 

I 23.4 rn 

Floor 2 I 

N o t e . -  Repeaters normally r e q u i r e  access t o  an a . c .  mains power 
source. Ear th  placement i s  o p t i o n a l .  
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4 .  Installation du réseau 

4 . 1  . Introduction 

Comme les spécifications fonctionnelles sont impératives, l ' installation, 
le raccordement e t  l a  maintenance des matériels doivent uniquement 
ê t re  effectués p a r  des techniciens expérimentés. 

Cet ar t ic le  a pour  objet: 
- de décr i re  les procédures d'installation des éléments du réseau; 

- de décr i re  l a  procédure à su iv re  pou r  connecter les disposit i fs 

- d ' ind iquer  une procédure d'essai e t  de recette des éléments ins-  
ut i l isateurs aux éléments d u  réseau; 

tallés du réseau. 

4 . 2  Normes et spécifications 

L'installation de l a  par t ie  matérielle du réseau doi t  su iv re  les p res-  
cr ip t ions du pro je t  de Norme international ISO/DIS 8802/3. Toute 
divergence avec ce rappor t  peut entraîner une dégradation des pe r fo r -  
mances du réseau installé. En outre, il y a l ieu de respecter les codes 
et  règlements locaux applicables. 

- L'installation du réseau doi t  ê t re  conforme aux indications d u  plan 
d'étage, suivant l 'accord des part ies intéressées. 

- Les segments du câble pr inc ipa l  doivent ê t re  réalisés selon les 
prescript ions d e  l a  Norme ECMA 80. 

- Le câble pr inc ipa l  une fois installé ne doi t  p a s  comporter de rayons 
de courbure  in fér ieurs à 250 mm, e t  200 mm en cours de pose. 

- Les canalisations utilisées pour  le câble pr inc ipa l  ne doivent éga- 
lement pas  comporter de rayons de  courbure  in fér ieurs à 250 mm. 

- Le câble pr inc ipa l  ne doi t  pas ê t re  comprimé, étranglé, écrasé ou 
ét i ré.  

- La gaine d u  câble pr inc ipa l  ne doi t  en aucun cas ê t re  endommagée 
ou sectionnée de  manière à met t re  à n u  l'écran métallique. 

- L a  protection contre les arêtes coupantes ou les dommages éven- 
tuellement causés p a r  des t ravaux  effectués à proximité des câbles 
du réseau do i t  ê t re  assurée. 

- Le câble pr inc ipa l  do i t  ê t re  éloigné d'au moins 10 m des sources de  
rayonnement d'énergie (c'est-à-dire commutateur de courant élevé 
e t  sources de fréquences radioélectriques). 

- Pour f ranch i r  les espaces l ibres, le  câble principal do i t  ê t re  tenu 
a u  moins tous les 3 m. 

- L'emplacement des terminaisons à l 'extrémité des segments câblés 
doi t  su iv re  les prescript ions des direct ives d'accessibilité pou r  le  
service décrites au paragraphe 4.3. 
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4. Network system installation 

4 .1  Introduction 

A s  performance specifications are str ingent,  the  installation, equipment 
connection and maintenance shall on ly  be performed by t ra ined tech- 
nicians. 

This clause: 
- describes the  installation procedures f o r  network system com- 

pon en t s ; 
- describes the  procedure f o r  connecting user devices t o  the  net -  

work components; 
- gives a procedure f o r  test ing and accepting the  installed network 

components. 

4 . 2  Standards and specifications 

The installation of the  network hardware shall conform t o  the  Dra f t  
International Standard ISO/DIS 8802/3. Deviation f rom th is  repor t  may 
cause performance degradation in the  installed network.  In addition, 
a l l  local codes and regulations should be obeyed, where applicable. 

- Installation of the  network system shall be in accordance wi th  the  
marked f loor plan, as agreed wi th  a l l  part ies concerned. 

- T r u n k  cable segments shall be constructed as defined in  ECMA 
Standard 80. 

- T r u n k  cable shall have a minimum bend radius of 250 mm when 
installed, and 200 mm dur ing  installation. 

- Conduits used f o r  t r u n k  cable shall have a minimum bend radius of  
250 mm. 

- T r u n k  cable . s h a l l  not  be compressed, crimped, crushed o r  
stretched. 

- T r u n k  cable sheath shall not  be damaged o r  cu t  in any way t o  
expose the  metal screen. 

- Protection shall be prov ided against sharp edges o r  possible 
damage caused by work done in  the  v i c in i t y  of the  network 
fac i l i ty ,  

- T r u n k  cable shal l  be separated from r a d i a t i n g  energy devices (i.e. 
high cu r ren t  switches and r e f .  transmissions) by a t  least 10 m. 

- T r u n k  cable spanning a n  open area shall be supported a t  least 
every 3 m. 

- Location f o r  terminated ends of segments shall conform wi th  service 
access guidelines as described in  Sub-clause 4.3. 
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- Les excédents de ,  câble pr inc ipa l  doivent ê t re  enroulés (rayon 
minimal de 250 mm) près des terminaisons. 

- Les MAU doivent ê t re  installées s u r  le câble pr inc ipa l  au niveau 
des repères marqués s u r  l a  gaine tous les 2,5 I 0,05 m. 

- Quand le câble pr inc ipa l  est posé sous canalisation, il faut u t i l iser  
des boîtes de t i rage pour  loger les MAU, les connecteurs e t  les 
terminaisons. Dans le cas des MAU, l a  boîte de t i rage do i t  ê t re  
installée de manière que le câble pr inc ipa l  passe p a r  sa par t ie  
s u  périeu re.  

- L'écran externe doi t  ê t re  mis à l a  t e r r e  en u n  seul po in t  au 
raccord de t e r r e  du réseau électr ique le plus proche a u  moyen de  
f i l  de  cu i v re  de 4 mm2 de section. La p r ise  de t e r r e  do i t  se fa i re  
sur u n  connecteur ou s u r  une terminaison en ut i l isant u n  col l ier  de 
te r re .  

- Les autres éléments d u  réseau doivent, comme les ETTD ê t re  isolés 
de la  t e r r e  a i n s i  que  des surfaces conductrices d u  bâtiment. 

- Le câble pr inc ipa l  do i t  reposer directement s u r  un support  plan 
pour  rédui re  au minimum les risques de pliages serrés e t  de  
vr i l lage.  

4 .3  Accessibilité pour le service 

Dans la  mesure d u  possible, il convient de monter les connecteurs e t  
les MAU au maximum à 3 m d u  plancher; ces éléments doivent demeurer 
accessibles avec u n  escabeau. 

Pour le câble pr inc ipa l  posé dans le plafond, il convient que l'accès 
aux connecteurs, MAU et  terminaisons n'oblige pas à o u v r i r  p lus d'une 
t rappe de  v is i te  prat iquée dans le plafond e t  que ces éléments ne  
soient pas  à p lus de 300 mm de  cette ouverture.  

II y a l ieu de po r te r  sur les plans d'étage l'emplacement de toutes les 
connexions, MAU e t  terminaisons comme du chemin de passage des 
câbles souches au cours de l ' installation. 

II convient de prévo i r  assez de "mou" aux extrémités bouclées des 
segments pou r  permettre de les amener assez près d u  sol pou r  fa i re  
les essais au  réflectomètre dans le domaine temporel. 

4 .4  Câble principal 

Vo i r  le  paragraphe 4 .2 .  

4 . 5  Connecteurs IEC 169-16 

Se repor ter  aux feuil les de données du fabr icant .  

4 . 6  Prises de branchement 

Lorsque des MAU à raccorder p a r  des prises de  branchement seront 
disponibles, les instruct ions pour  les instal ler  seront proposées en 
fonction des caractéristiques de ce genre de connexion. 
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- Excess t r u n k  cable shall be coiled (250 mm minimum radius) close 
t o  the  terminated ends. 

- MAUs shal l  be placed on the  t r u n k  cable a t  the  annular marks on 
the  sheath; these are every 2.5 t 0.05 m. 

- When instal l ing t r u n k  cable in conduit, pu l l  boxes shall be used t o  
house MAUs, connectors and terminators. For MAUs, the  pul l -box 
shal l  be installed so that the  t r u n k  cable is routed th rough the  
upper  port ion.  

- The outer screen shall be earthed once only  t o  the  nearest 
s t a n d a r d  mains ear th  po int  using a 4 mm2 copper wire.  This  shall 
be attached t o  ei ther a bar re l  o r  terminator connector us ing a n  
ear th ing s t r a p .  

- Other network components and DTEs shall be insulated from ear th 
g round and conducting surfaces of  the  bui ld ing s t ruc tu re .  

- T r u n k  cable shall rest  d i rec t l y  on a f l a t  suppor t ing surface t o  
minimize the  r isk  of s h a r p  bends o r  k inks .  

4.3 Service accessibility 

Where possible, connectors and MAUs should be within 3 m of the  f loor 
and readi ly accessible f rom a stepladder. 

For trunk cable installations above the  ceiling, access t o  connections, 
terminators and MAUs should preferably  not requi re  moving more than 
a single, easily removable section of  the  ceil ing o r  reaching more than 
300 mrn from the  opening. 

All connections, terminators, MAUs and MAU cable locations should be 
marked on f loor p lans  d u r i n g  installations. 

Suff ic ient  slack should be le f t  a t  the  terminated ends of the  segment t o  
allow the  ends t o  be brought  wi th in  easy reach of  f loor level t o  faci- 
l i tate time domain reflectometer (TDR) test ing.  

4.4 Trunk cable 

See Sub-clause 4.2. 

4.5 IEC 169-16 connector 

See manufacturers' data sheet. 

4.6 Tap connector 

MAUs with t a p  connectors wil l  be made available. Installation ins t ruc-  
t ions wi l l  follow when the  s ty le  of  th is  connection is completed. 
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4 . 7  Connecteurs 

907 (1) Q CE1 

- Monter des connecteurs femelle/femelle. 

- Isoler les connecteurs avec des manchons qu i  doivent recouvr i r  
toutes les pièces métalliques des raccordements et  ê t re  arrêtés p a r  
une br ide.  

4.8 Terminaisons 

- Monter l a  terminaison. 

- Isoler l a  terminaison e t  son connecteur avec des manchons qu i  
doivent recouvr i r  toutes les pièces métalliques du  raccordement et  
ê t re  arrêtés p a r  une br ide .  

4 . 9  Dispositions de mise à ta terre 

L'écran externe doi t  ê t re  mis à l a  t e r r e  en un  seul point  au raccord de 
te r re  d u  réseau électr ique le p lus proche au moyen de fil de cu iv re  de 
4 mm2 de section. La p r ise  de t e r r e  do i t  se fa i re  su r  un  connecteur ou 
su r  une terminaison. 

La t e r r e  indiv iduel le du  matériel est isolée de la  t e r r e  d u  câble prin- 
cipal au niveau de la  MAU. 

Note 1 . -  Toutes l e s  p a r t i e s  de surface e t  de longueur importantes de 
métal mises à nu que l e  personnel peut ê t r e  amené à toucher 
devront également ê t r e  mises à l a  t e r r e .  

4.10 Accès de données 

Les règles suivantes doivent ê t re  observées: 

- l'écran général do i t  ê t re  raccordé à l 'écran (boît ier  acier) de 
l'accès de données p a r  une liaison aussi courte que possible (par  
exemple 19 mm maximum); 

- chaque pai re  torsadée doi t  demeurer torsadée jusqu'à la borne d u  
connecteur de t ype  D; 

- le câble souche doi t  ê t re  fermement f i xé  pour  év i ter  de fa i re  so r t i r  
ses connexions de l 'écran de l'accès de données; 

- le corps du  connecteur t y p e  D doi t  fa i re  cour t -c i rcu i t  avec l 'écran 
de l'accès de données (c 'est-à-dire le boît ier  acier). 

S i  ces règles ne sont pas respectées, le raccordement sera affecté p a r  
des per turbat ions radioélectriques locales e t  détériorera gravement les 
signaux présents su r  le câble souche. 

4.11 Unités de raccordement au support (MAU 

4.11.1 MAU à connexions de type N 

Raccordement à un  connecteur de câbles existant de t ype  N. 

- Prévenir  les ut i l isateurs que le réseau va ê t re  mis hors service. 
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4.7 Barrel connector 

- Install female-to-female bar re l  connector. 

- Insulate barre l  connectors w i th  insulat ion boots. The boots sha l l  
cover a l l  metallic p a r t s  of t he  connection and be secured w i th  t i e  
wraps. 

4 .8  Terminator 

- I n s t a l l  the  terminator 

- Insulate the  terminator and connector wi th  insulat ion boots. The 
boots shall cover a l l  metallic p a r t s  o f  the  connection and be 
secured wi th  a t ie  wrap. 

4.9 Earthing arrangements 

The outer screen shal l  be earthed once only t o  the  nearest standard 
mains earth po int  us ing a 4 mm2 copper wire.  Th is  shall be attached t o  
ei ther a barre l  o r  a terminator connector. 

The local earth on equipment i s  isolated from the  t r u n k  cable ear th  a t  
the  MAU. 

Note  1 . -  A l l  l a r g e  areas (and lengths)  o f  exposed metal t h a t  per- 
sonnel can come i n t o  contact w i t h  should a lso  be earthed.  

4.10 Data port 

The fol lowing shal l  be ensured: 

- the  overal l  screen shal l  be connected t o  the  d a t a  p o r t  screen (e .g .  
steel case) by as shor t  a ta i l  as  possible (e .g.  19 mm maximum); 

- each twisted p a i r  shall remain twisted right u p  t o  termination a t  
the  D- type connector; 

- the  drop  cable shall be securely clamped t o  p revent  it from pu l l ing  
i t s  connection outside the  d a t a  p o r t  screen; 

- the  body of  the  D- t ype  bulkhead connector shall make a shor t  
c i rcu i t  contact t o  the  d a t a  p o r t  screen (i.e. t he  steel case). 

If the  above is not observed, the  connection wi l l  cause local radio 
interference and seriously degrade the  signals on the  drop  cable. 

4.11 Medium attachment unit (MAU ] 

4.11 . 1 MAU with N-type connections 

Attachment a t  an ex is t ing N- type cable jo in t .  

- Not i fy  users tha t  the  network is going t o  be in te r rup ted .  
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Sans toucher le métal des connecteurs du  câble principal,  sec- 
t ionner les br ides de maintien et  écarter les manchons isolants 
pour  mettre à nu  une pet i te  port ion des connecteurs. 

Mesurer l a  tension présente en t re  le boît ier  des connecteurs et  l a  
t e r r e  locale. 

La présence de plus de 30 V en courant al ternat i f  su r  les connec- 
teurs  indique qu ' i l  existe u n  défaut à cor r iger  avant de passer à 
l a  suite. 

T i r e r  les manchons isolants pour  mettre complètement à nu  les 
boîtiers de connecteurs. 

Connecter un  fil volant (fil de cu iv re  d'au moins 4 mm2 de section) 
pour  rel ier  l ' a r r iè re  des boîtiers de connecteurs. 

Enlever le connecteur e t  le remplacer p a r  l a  MAU. 
Note 2.- Les connecteurs de type N ne devront ê t r e  s e r r é s  qu'à 

la main. 

Enlever le fil volant qu i  raccordait les connecteurs. 

Remettre les manchons isolants en place et  les f i x e r  p a r  des 
br ides.  Aucune par t ie  des connecteurs ne doi t  rester à nu.  

Raccordement au câble principal 

Prévenir  les ut i l isateurs que le réseau v a  ê t re  mis hors service. 

Repérer l a  marque de raccordement de la  MAU la p lus voisine su r  
le câble pr incipal  (ces bandes de repère sont placées tous les 
2,5  t 0,05 m) .  

Repérer le connecteur le p lus proche de p a r t  e t  d 'aut re de l a  
marque retenue. En l'absence de connecteur rapproché, on peut  
enlever un  morceau d' isolant au niveau de la  marque choisie pour  
la  connexion. 1 1  y a lieu de re t i re r  l ' isolant avec soin pour  év i ter  
que l 'écran ne touche la  t e r re .  

En prenant chaque connecteur l ' un  après l 'autre, sectionner la  
b r ide  de maintien et  écarter le manchon isolant pour  mettre à n u  
une pet i te port ion du  connecteur. 

Mesurer l a  tension présente en t re  le boît ier  de chaque connecteur 
e t  l a  t e r r e  locale. 

La présence de plus de 30 V en courant al ternat i f  su r  le connec- 
teu r  indique qu ' i l  existe u n  défaut à cor r iger  avant de passer à l a  
suite. 

T i r e r  les manchons isolants pour  mettre complètement à n u  les 
boîtiers de connecteurs ou re t i re r  p lus d'isolant autour de la  
marque pour  avoir  la place de brancher u n  fil volant de p a r t  e t  
d 'aut re d u  connecteur. 

Connecter un  fil volant (fil de cu iv re  d'au moins 4 mm2 de section) 
pour  rel ier  l 'a r r ière des boîtiers de connecteurs ou les part ies 
exposées de l 'écran d u  câble. 
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- Without touching the  metal of the  t r u n k  cable connectors cu t  t he  
t ie  wraps and pu l l  back the  insulation boots t o  expose a small 
section of the  connectors. 

- Measure the  voltage on the  connector shell w i th  respect t o  local 
earth potential. 

- If more than 30 V a.c.  exists, a fau l t  exists and shall be correct -  
ed before proceeding. 

- Draw back the  insulat ion boots t o  expose the  complete connector 
shells. 

- Connect a jump lead (copper wi re of a t  least 4 mm2) between the  
rear of each connector shell. 

- Remove the  barre l  connector and replace wi th  the  MAU. 
N o t e  2.- The N-type connectors should only  be hand t ightened.  

- Remove the  jump lead from the  connectors. 

- Push home the  insulat ion boots and secure wi th t i e  wraps. No p a r t  
of the  connectors shall be le f t  exposed. 

Attachment to the trunk cable 

- Not i fy  users tha t  the  network i s  going t o  be in te r rup ted .  

- Locate the  nearest convenient MAU t a p  marker on the  t r u n k  cable 
(these are bands every 2.5 2 0.05 m ) .  

- Locate the  nearest connector on each side of t he  chosen marker.  If 
there  is no connector nearby, a piece of  insulat ion may be removed 
a t  the  marker chosen f o r  the  connection. Th is  insulat ion should be 
removed careful ly so that the  screen does not touch earth.  

- Tak ing each of the  two connectors i n  tu rn ,  c u t  the  t ie  wrap and 
draw back the  insulat ion boots t o  expose a small section of  the  
connector. 

- Measure the  voltage on each connector o r  the  exposed screen w i th  
respect t o  local earth potential. 

- If more than 30 V a.c.  exists, a fau l t  exists and shall be rect i f ied 
before proceeding. 

- Draw back the  insulat ion boots on both connectors t o  expose the  
complete shells o r  remove more insulat ion around the  marker t o  
sat isfy the  connector p lus room f o r  a jump lead. 

- Connect a jump lead (copper wi re of  a t  least 4 mm2) between the  
rear  o f  the  connector shells o r  across the  exposed screen area. 
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- Sectionner le câble pr incipal  à l 'endro i t  de l a  marque retenue et  
gl isser des manchons isolants su r  chaque extrémité. 

- Monter des connecteurs de t ype  N su r  chaque extrémité du  câble. 

- Raccorder ces connecteurs de chaque côté de l a  MAU 

Note 3 . -  Les connecteurs de type N ne devront ê t r e  s e r r é s  qu'à 
l a  main. 

- Mettre les manchons isolants en place (aucune par t ie  des connec- 
teurs de t ype  N ne doi t  rester à nu )  e t  les f i xe r  avec des br ides.  

- Enlever les f i l s  volants des deux connecteurs et, s ' i l  y a lieu, 
remettre les manchons isolants su r  leurs boîtiers et  les f i x e r  avec 
des br ides neuves. 

- Une étiquette do i t  ê t re  attachée su r  le câble près de la  MAU pour  
indiquer sa position su r  le schéma de câblage, ou tou t  au moins 
pour  indiquer à quel segment du  câble pr incipal  il est connecté. 

4.11 . 2  MAU avec prises de branchement 

Comme l'addition de prises de branchement ne per tu rbe  pas  les com- 
munications normales su r  le réseau, il n ' y  a pas lieu d ' informer les 
ut i l isateurs des intervent ions faisant appel à cette méthode. 

S i  les pièces accessibles des prises de branchement sont métalliques, 
mesurer en premier lieu la  tension ent re l 'écran d u  câble et  la t e r r e  
locale. La présence de plus de 30 V en courant al ternat i f  su r  le câble 
indique qu 'un  défaut s'est p rodu i t  dans la  répar t i t ion des conducteurs 
du  réseau d'alimentation et  qu ' i l  f au t  le cor r iger  avant de passer à l a  
sui te.  

En l'absence de tensions dangereuses, l a  pr ise de branchement est 
f ixée au câble pr inc ipa l  suivant les instruct ions d u  fabr icant.  

Toutes les part ies métalliques d 'une pr ise  de branchement raccordée au 
câble pr incipal  doivent ê t re  isolées en ut i l isant des manchons appro- 
pr iés.  Ces manchons isolants doivent ê t re  ensuite f ixés p a r  u n  moyen 
adéquat. 

S i  l a  pr ise de branchement est totalement isolée (en plast ique p a r  
exemple), il n'y a pas l ieu de procéder à l a  mesure de tension p ré -  
citée, n i  d'ajouter des manchons isolants. 

4.12 Essais/verifications de recette 

Respon sa bi I i tés 

Le personnel d'installation est, en principe, responsable des essais et  
des véri f icat ions de recette d u  réseau. 

Ces responsabilités por tent  sur :  

- l'examen matériel en ut i l isant le plan des l ieux et  en vér i f iant  que: 

l ' installation répond aux plans approuvés par le client; 
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- Cut  the  t r u n k  cable a t  the  marker and slide the  insulation boots 
on to  each end. 

- F i t  N- type connectors t o  the  two ends of the  cable. 

- F i t  the  N- type connectors to  each s ide  of the  MAU. 

Note  3 . -  The N-type connectors should only  be hand t ightened.  

- Push home the  insulation boots (no p a r t  o f  the  N- type connectors 
shall be le f t  exposed) and secure wi th  t ie  wraps. 

- Remove the jump leads, relocate the  boots if moved over  the  
connector barrels and secure wi th  new t i e  wraps. 

- A tag shal l  be placed on the  cable next  t o  the  MAU to  indicate i t s  
position on the  schematic layout, o r  a t  least to  indicate which 
t r u n k  cable segment it i s  connected to .  

4 . 1  1 . 2  MAUs with tap connectors 

As the  introduct ion of t a p  connectors does not in ter fere wi th  normal 
communications on the  network there i s  no need to  inform users of 
installation act iv i ty  based on th is  method. 

If the  accessible p a r t s  of the  t a p  connectors are metallic then f i rs t ly  
measure the  voltage on the  earth cable shield wi th  respect t o  local 
earth potential. If more than 30 V a.c.  exists on the  cable a fau l t  has 
occurred i n  the  mains d is t r ibut ion system and shall be corrected before 
proceeding. 

If no hazardous voltages exist, the  t a p  connector i s  applied t o  the  
t r u n k  cable as defined in  the  manufacturers' instruct ions.  

Any  metallic par ts  o f  a t a p  connector which are connected t o  the  
t r u n k  cable shall be insulated by the  application of a suitable boot. 
The insulation boot shall then be secured by some means. 

If the  t a p  connector is f u l l y  insulat ing ( i . e .  plastic), then no p re -  
cautions need be taken regarding the  test  f o r  hazardous voltages, and 
no additional insulation boot i s  requi red.  

4.12 Acceptance checks/tests 

Responsi bi I ity 

The installation personnel should be responsible f o r  the  network 
acceptance checks and tests. 

These responsibilities are: 

- Using the  site plans, make a physical inspection and check that :  

the  installation matches the  customer approved plan; 
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l ' installation satisfait à toutes les spécifications; 

l a  vér i f icat ion de l ' i n tégr i té  des câbles en effectuant les essais 
de recette mentionnés à l 'annexe B. 

4.13 Réparations 

La méthode normale uti l isée pour  repérer les défauts spécifiques d u  
câble pr incipal  f a i t  appel à un  appareil de contrôle des câbles à 
réflectomètre dans le domaine temporel. 

4.13.1 Câble principal 

- Prévenir  les ut i l isateurs que le réseau v a  êt re  mis hors service. 

- Repérer l 'endro i t  où le câble pr incipal  est défectueux, selon les 
indications de l 'annexe B. 

- Procéder comme il est indiqué au paragraphe 4.11.1 pour  le rac- 
cordement au câble pr inc ipa l  jusqu'au branchement d u  fil volant. 

- N'enlever ( p a r  sectionnement) que la par t ie  défectueuse du  câble. 

- Placer u n  manchon isolant à chaque extrémité d u  câble. 

- Suivre les feuilles de données d u  fabr icant pour  le montage des 
connecteurs. 

- Insérer u n  connecteur de liaison en t re  les deux connecteurs précé- 
demment installés su r  le câble pr inc ipa l .  

- Ramener les manchons isolants de manière à ce qu' i ls  se recouvrent 
au milieu d u  connecteur e t  les f i x e r  avec des br ides.  

N o t e  4 . -  Aucune p a r t i e  des connecteurs de type N ne devra r e s t e r  
B nu. 

- Mettre le plan des l ieux à jour, en ut i l isant le symbole de 
connexion pour  ind iquer  l 'endro i t  de la  réparation. 

4.13.2 Connexions 

- Procéder comme il est indiqué au paragraphe 4.13.1 jusqu'au 
branchement d u  fil volant. 

- Enlever le manchon isolant d u  connecteur défectueux. 

- Déconnecter le connecteur défectueux de l 'adaptateur ou de la  
terminaison. 

- Sectionner le câble pr inc ipa l  le p lus près possible d u  connecteur. 

- Placer un  manchon isolant su r  l 'extrémité du câble. 

- Suivre les feuilles de données d u  fabr icant pour  le montage des 
con necteu r s  . 

IECNORM.C
OM : C

lick
 to

 vi
ew

 th
e f

ull
 PDF of

 IE
C/TR 90

7:1
98

9

https://iecnorm.com/api/?name=425d1db84c46a0d6bda246dad0e75005


907 ( 1 )  Q IEC - 55 - 

the  installation meets a l l  specifications; 

ve r i f y  in tegr i t y  of cable by performing the  acceptance tests as  
g iven in Appendix B. 

4.13 Repair 

The normal method of isolating specific t r u n k  cable faul ts i s  t o  use a 
time domain reflectometer (TDR) cable tester .  

4.13.1 Trunk cable 

- Not i fy  users that the  network i s  going t o  be in te r rup ted .  

- Locate the  position of the  t r u n k  cable fau l t  as described in  
Appendix B. 

- Proceed as indicated i n  Sub-clause 4.11 .1  f o r  attachment to  trunk 
cable, u p  t o  connection of the  jump lead. 

- Remove (cut -out )  on ly  tha t  port ion of the  cable tha t  i s  defective. 

- Place insulat ion boots onto each end of t he  cable. 

- Follow the  connector installation procedure as specified in the  
manufacturers' data sheet. 

- Inser t  a bar re l  connector between the  newly installed connectors 
on the  t r u n k  cable. 

- Pull the  insulat ion boots t o  over lap in the  middle of the  bar re l  
connector and secure w i th  t i e  wraps. 

N o t e  4.- No p a r t  o f  any o f  the  N-type connectors s h a l l  be l e f t  
exposed. 

- Update the  s i te plan, us ing the  connection symbol, t o  indicate the  
point  of the  repai r .  

4.13.2 Connections 

- Proceed as indicated in Sub-clause 4.13 .1  u p  t o  the  connection of 
the  jump lead. 

- Remove the  insulat ion boot f rom the  fau l t y  connector. 

- Disconnect the  fau l ty  connector f rom the  adaptor o r  terminator.  

- C u t  the  fau l ty  connector f rom the  trunk cable as close t o  the  
connector as possible. 

- Place insulat ion boot onto the  end o f  t he  cable. 

- Follow t he  connector installation procedure as specified in the  
manufacturers' d a t a  sheet. 
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- Enlever les f i l s  volants des deux boîtiers des connecteurs, 
remettre les manchons isolants en place et  les f i x e r  avec des 
br ides neuves. 

Note 5 . -  Aucune p a r t i e  d e s  c o n n e c t e u r s  du type  N n e  p e u t  rester 
à n u .  

5. Essai de l ' installation 

5 .1  Introduction 

L' in tégr i té  d u  matériel qu i  s t i tue le 
fonctionnement et  sa f iabi l i té.  II est en 

nt ie l le pou r  son 
de la  p lus haute 

importance de s'assurer de l a  qual i té de l ' installation et  de l a  cer t i f ie r  
au moyen du  résul tat  d'essais r igoureux.  

éseau est es 
conséquence 

Note 6 . -  On n e  s a u r a i t  t rop  i n s i s t e r  sur l ' i m p o r t a n c e  d e s  e s s a i s  du 
r é s e a u  c â b l é .  

Cet art ic le:  

- expl ique pourquoi des essais complets e t  r igoureux sont néces- 
saires; 

- expose en détail les essais et  les modes opératoires qu i  sont néces- 
saires pour  assurer l a  cont inui té et  l'homogénéité d 'un  réseau. 

5 . 2  Nécessité d'essais rigoureux 

Les caractérist iques d 'un  réseau composé de plusieurs longueurs de 
câble pr incipal  raccordées et  d'éléments connexes doivent rester aussi 
voisines que possible de celles d 'un  câble pr incipal  de longueur équi-  
v a  len t e  sa n s discontinuité. 

Tous les raccordements et  terminaisons d u  réseau consti tuent autant 
de points de discontinuité où se produisent des réf lexions qu i  engen- 
d ren t  des ondes stationnaires su r  l a  l igne. Les mauvais raccordements 
et  les terminaisons inadaptées donneront u n  niveau de réf lexion in- 
acceptable. 

Les courbes de rayon t r o p  faible su r  le câble pr inc ipa l  comme des 
mouvements continuels de celui-ci p a r  sui te de perturbat ions méca- 
niques peuvent endommager le diélectr ique d u  câble e t  entraîner u n  
affaiblissement inacceptable d u  signal. 

5.3 Essais de recette 

5.3.1 Câble principal 

Le réseau câblé le plus simple sera formé d 'une longueur continue de 
câble pr incipal  (vo i r  annexe A)  qu i  ne devra i t  poser aucun problème 
de discontinuité. 

A l'essai au réflectomètre dans le domaine temporel, il est recommandé 
qu'aucun échelon n'apparaisse s u r  l'écran d u  réflectomètre. S ' i l  manque 
une terminaison de 50 $7 à l 'extrémité d u  câble pr incipal ,  le c i r cu i t  
ouver t  sera indiqué p a r  u n  échelon posi t i f  bien déf in i .  
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- Remove the  jump leads from the  two connectors, replace the  boots 
over the  connector barrels and secure wi th  new t i e  wraps. 

N o i e  5 . -  No p a r t  o f  any o f  t h e  N-type connectors may be l e f t  
exposed. 

5. Installation tes t  

5 .1 Introduction 

The in tegr i t y  o f  the  network hardware i s  crucial  t o  the  performance 
and rel iabi l i ty  o f  the  system. It i s  therefore of utmost importance tha t  
the  qual i ty  o f  the  installation i s  ensured and proved by the  resul ts o f  
r igorous test ing.  

Note 6 . -  The importance of cable network testing cannot be over- 
stressed. 

This  clause: 

- describes why r igorous and exhaustive test ing is required; 

- details the  tests and procedures that are requi red t o  ensure tha t  a 
network i s  continuous and homogeneous. 

5.2 The need for rigorous testing 

The characterist ics of a network consist ing of  a number of joined 
lengths of t r u n k  cable, together w i th  associated network components, 
shal l  be as close as possible t o  those displayed by a n  equivalent, 
unbroken length of t r u n k  cable. 

A l l  joints and terminations i n  the  network are points of  d iscont inu i ty  a t  
which reflections wi l l  take place, thus causing standing waves on the  
l ine. Badly formed jo ints and terminations wi l l  cause reflections of  a n  
unacceptable level. 

Sharp bends in the  t r u n k  cable o r  continuous movement due t o  mecha- 
nical disturbances may damage the  dielectric material, w i th  resul tant  
unacceptable signal attenuation. 

5.3 Acceptance tests 

5.3.1 Trunk cable 

The simplest cable network wi l l  consist o f  on- continuous un  of  t r u n k  
cable (see Appendix A ) .  Th is  should present no problems regard ing 
points of  d iscont inu i ty .  

When tested wi th  a time domain reflectometer (TDR), it should display 
no step on the  TDR's display. If the  50 R terminator has been omitted 
f rom the  t r u n k  cable end, there should be a v e r y  def in i te  upward step 
response on the  TDR, indicat ing an open c i rcu i t .  

IECNORM.C
OM : C

lick
 to

 vi
ew

 th
e f

ull
 PDF of

 IE
C/TR 90

7:1
98

9

https://iecnorm.com/api/?name=425d1db84c46a0d6bda246dad0e75005


- 58 - 907 (1) @ CE1 

Toute réflexion dont  l 'amplitude est supérieure à 4% entraînera le rejet  
automatique d u  réseau câblé. En se servant de l'échelle des distances, 
il est possible de déterminer l'emplacement d u  défaut e t  d'y remédier. 

S i  l a  réflexion est provoquée p a r  u n  mauvais raccordement, il f au t  
remplacer le ou les connecteurs défectueux. 

S i  les réflexions sont provoquées p a r  des dommages mécaniques d'une 
section de câble principal,  .elle do i t  ê t re  remplacée p a r  du câble p ré -  
sentant les mêmes caractéristiques, c'est-à-dire provenant du même 
toure t  que le câble de l ' installation. En variante, elle peut ê t re  rem- 
placée p a r  une section de longueur normalisée. 

5 . 3 . 2  MAU et câbles souches 

On vér i f iera le bon fonctionnement des MAU e t  des câbles souches en 
procédant avec succès à l'échange de t r a i n s  de données avec deux 
ETTD, ou en variante, au moyen de  matériel spécial d'essai. II y a l ieu 
que l'essai init ial soit effectué s u r  des câbles souches placés aux 
extrémités d u  segment d u  câble principal. Ayant a ins i  vér i f ié  l 'apt i tude 
à l a  fonction globale d u  réseau, l'essai sera poursuiv i  s u r  les autres 
MAU e t  s u r  les câbles souches restants de l ' installation. Le taux de 
succès dans le t rans fe r t  de t ra ins  de  données reçues à tous les accès 
de données du réseau (c'est-à-dire chaque câble de souche) consti tue 
u n  c r i tè re  d'acceptation. 

5 . 3 . 3  Répéteurs 

On ut i l isera deux ETTD ou un matériel spécial d'essai pour  essayer les 
répéteurs de la  même manière que ci-dessus en ut i l isant des câbles 
souches installés s u r  les segments qui rel ient  les répéteurs essayés. Le 
même c r i t è re  d'acceptation s'appliquera. 

Tous les répéteurs doivent normalement ê t re  alimentés en courant 
a l ternat i f .  

6. Extension du réseau 

6 . 1  Introduction 

Les caractéristiques du réseau permettent d'étendre celui-ci. Cet 
ar t ic le  décr i t  les moyens possibles d'extension du réseau. 

La nature passive du réseau permet de supprimer ou de déplacer un 
ETTD sans affecter le fonctionnement du réseau. 

L'ut i l isateur peut  p ro f i t e r  de la  na ture  passive du réseau pour  la  
maintenance de  rout ine ou la  maintenance non prévue. Cette na ture  
o f f r e  de  p lus la  souplesse nécessaire au déplacement du matériel dans 
toute nouvelle zone à l a  portée des câbles du réseau. 

Cet ar t ic le  propose aux projeteurs des direct ives pour: 

- étendre le réseau; 
- augmenter le  nombre des ETTD et/ou les déplacer avec les MAU 

- 
associées ; 
protéger le câble pr inc ipa l  contre les dommages. 
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Any  reflection of amplitude greater than 4% wi l l  const i tute an automatic 
rejection of the  cable network.  Using the  distance readout, the  location 
of  the  fau l t  may be ident i f ied and remedial action taken. 

If the  reflection i s  caused by a poor joint, the  fau l ty  connector(s) 
shall be replaced. 

If reflections are caused by mechanical damage t o  a t r u n k  cable sec- 
tion, it shall be replaced by cable wi th  the  same characteristics, i .e .  
of the  same drum as that installed. Al ternat ively,  it can be replaced 
by one of the  standard lengths.  

5 . 3 . 2  MAUs and drop cables 

The proper  funct ioning of  MAUs and d rop  cables wi l l  be ver i f ied by 
conf i rming successful t rans fer  o f  d a t a  packets using two DTEs, o r  
al ternat ively by special test  equipment. The init ial test  should be 
carr ied ou t  on the  d rop  cable a t  the  extremities of the  t r u n k  cable 
segment. Having thus  ver i f ied the  funct ional i ty o f  the  network overall, 
the  test  wi l l  be carr ied ou t  on the  remaining MAU/drop cable instal-  
lations. An acceptable test  cr i ter ion i s  t ha t  a successful ra te of 
t rans fer  of d a t a  packets has been recorded a t  a l l  access points t o  the  
network ( i .e.  a t  each drop  cable). 

5 . 3 . 3  Repeaters 

Two D IES,  o r  special tes t  equipment, may be used t o  tes t  repeaters 
by ca r ry ing  ou t  the  same test  as above, using a d rop  cable installation 
on the  segments which are connected by the  repeaters under  test .  The  
same test  cr i ter ion wi l l  apply. 

Al l  repeaters normally requi re  a n  a.c. power source. 

6. Network expansion 

6.1 Introduction 

The characterist ics of the  network permit evolut ionary growth.  This 
clause describes possible ways of  expanding the  network.  

The passive nature of  t he  network allows a DTE t o  be removed o r  
relocated without af fect ing the  operation of  the  network.  

This  benefi ts t he  user in terms of scheduled/unscheduled maintenance, 
and provides the  f lex ib i l i t y  t o  relocate equipment in any new area 
wi th in  reach of the  network cables. 

This  clause provides the  planner wi th  guidelines fo r :  

- network expansion; 
- DTE expansion and/or relocation together wi th  the  associated 

- 
MAUs; 
protect ing the  trunk cable f rom damage. 
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6 . 2  Extension 

Quand on doi t  installer un  ETTD dans un  nouvel endroi t  hors de 
portée du  câble pr incipal  existant, l a  longueur maximale admissible d u  
câble souche (50 m) étant comprise, il fau t  allonger le réseau du  câble 
pr inc ipa l .  

Les extensions doivent ê t re  étudiées su r  plan et  installées suivant les 
procédures exposées aux articles 3 et  4 en corr igeant les plans d'étage 
p a r  l a  représentation de l 'extension. En part icul ier ,  il convient 
d 'observer strictement les règles pour  la  mise à l a  t e r r e  et pour  la  
longueur des segments qu i  ne doi t  p a s  dépasser 500 m. 

II y a lieu que les relevés au réflectomètre comportent les part ies 
ajoutées; i l s  seront annexés aux relevés précédents avec le plan 
d'étage modifié. 

II y a t ro is  manières de réaliser l'extension d 'un  réseau: 

- allonger l 'une des extrémités d 'un  segment de câble principal;  

- ajouter un  nouveau segment de câble pr inc ipa l  e t  le re l ier  au 
réseau existant avec un  répéteur; 

- insérer un  câble pr inc ipa l  supplémentaire dans un  segment 
existant.  

6 .2 .1  Extension d'une seule extrémité d'un segment 

Cela revient à déplacer l a  terminaison à l 'extrémité de la  nouvelle 
longueur du  câble pr incipal .  

- Déterminer la  longueur nécessaire de câble avec les connecteurs 
montés à ses deux extrémités. 

- Enlever la  terminaison d u  réseau existant.  

- Raccorder le câble supplémentaire au câble existant à l 'aide d 'un  
connecteur de liaison. 

- Monter l a  terminaison à l 'extrémité de l a  nouvelle section d u  câble 
pr incipal .  

- Instal ler  su r  l a  nouvelle section du câble pr incipal  les MAU des- 
tinées au raccordement des ETTD nouveaux ou déplacés. 

............ . . . . . 
e . . . 
............ 

EXTENSION D'UNE SEULE EXTRÉMITE D'UN SEGMENT 
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6 . 2  Expansion 

When a DTE i s  to  be installed in a new location which i s  beyond the  
range of the  exist ing t r u n k  cable, p lus the  maximum permissible length 
drop cable (50 m), the  t r u n k  cable system shall be expanded. 

Expansions shal l  be planned and installed according t o  the  procedures 
described in  Clauses 3 and 4, and the  f loor plan edited t o  ref lect  the  
expansion. In part icular,  the  rules regard ing linking the  earths and 
that segment lengths shal l  not exceed 500 m should be s t r i c t l y  
observed. 

A TDR map of  the  extension should be marked-up t o  ident i fy  added 
features and, attached t o  the  ex is t ing TDR maps wi th  a modified f loor 
plan. 

A network expansion can be achieved in  one of th ree  ways: 

- extend one end of a t r u n k  cable segment; 

- add a new segment of t r u n k  cable and link it t o  the  ex is t ing 
network using a repeater; 

- inser t  ex t ra  t r u n k  cable i n  an ex is t ing segment. 

6.2.1 Extend one end of a segment 

This entails moving the  terminator t o  the  end of  the  new length of 
t r u n k  cable. 

- Obtain the  requi red length of  cable wi th  connectors installed on 
each end. 

- Remove the  terminator f rom the  ex is t ing system. 

- Connect t he  extension cable t o  the  ex is t ing cable using a bar re l  
connector. 

- Instal l  the  terminator on the  end of the  new section of  t r u n k  
cable. 

- I n s t a l l  MAUs in the  new t r u n k  cable section t o  connect t o  the  
new/relocated DTE. 

............ . . . . . . . . 
O I . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

EXTEND ONE END OF A SEGMENT 
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Un segment de câble pr inc ipa l  (par t ie  existante plus par t ie  supplé- 
mentaire) ne doi t  pas  dépasser 500 m; il fau t  u t i l iser  un  répéteur pour  
les segments dépassant cette longueur.  

Représenter l 'extension su r  le plan d'étage en indiquant l a  nouvelle 
section séparée. 

6 . 2 . 2  Addition d'un nouveau segment 

L'addit ion se f a i t  comme sui t :  

- Insérer une MAU su r  le  câble pr incipal  existant à l 'endroi t  d ' un  
repère de 2,5  m au point  le plus proche où doi t  ê t re  installé le 
nouveau segment. 

- Instal ler  le nouveau segment d u  câble pr incipal .  

- Insérer une MAU su r  le nouveau segment au point  le plus proche 
de l a  MAU monté su r  le réseau existant.  

- A l'aide de câbles souches, rel ier  les deux 
qu i  raccorde le réseau existant au nouveau 

- Instal ler  su r  le nouveau segment d u  câble 
tinées au raccordement des ETTD nouveaux 

Porter l a  modification su r  le plan d'étage sous 
t ionnel en indiquant le répéteur, l'emplacement 

MAU à un  répéteur, ce 
segment. 

pr incipal  les MAU des- 
ou déplacés. 

forme de segment addi- 
des extrémités bouclées 

d u  segment d u  -câble pr inc ipa l  e t  des ETTD supplémentaires. 

I 

I 

............... 
- 

ADDITION D'UN NOUVEAU SEGMENT 

6 . 2 . 3  Addition d'une section de câble principal 

L'addit ion se fa i t  comme sui t :  

- Sectionner le  câble pr inc ipa l  existant en u n  point  le p lus proche de 
l 'endro i t  où l 'extension doi t  ê t re  réalisée. 

- Instal ler  des connecteurs aux deux extrémités de la coupure. 
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A segment of  t r u n k  cable (ex is t ing plus extension) shall not exceed 
500 m in  length; f o r  longer lengths a repeater shall be used. 

Show the  addition on the  f loor plan as  a new separate section. 

6 . 2 . 2  Add a new segment 

This  i s  achieved as follows: 

- Inser t  an MAU in  the  ex is t ing t r u n k  cable, on a 2.5 m marker, a t  
a point  nearest t o  where the  new segment i s  required. 

- Instal l  the  new t r u n k  cable segment. 

- Inser t  an MAU in the  new segment, a t  a po int  nearest the  MAU 
installed i n  the  exist ing system. 

- Using drop  cables, connect the  two MAUs t o  a repeater, thus 
l ink ing  the  exist ing system and the  new segment. 

- Instal l  MAUs in the  new t r u n k  cable segment t o  connect t o  the  
new/relocated DTE. 

Show the  change on the  f loor plan as a n  additional segment, not ing the  
repeater, the  locations of  the  terminated ends of  the  t r u n k  cable 
segment and the  additional DTE. 

{*} . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 O - 
............... 

ADD A NEW SEGMENT 

6.2.3 Insert a section of trunk cable 

This  i s  achieved as follows: 

- Cu t  the  ex is t ing t r u n k  cable a t  the  point  nearest t o  where the  
extension is required. 

- I n s t a l l  connectors on both c u t  ends. 
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- Instal ler  l 'extension du  câble pr inc ipa l  dans  l a  nouvelle zone et  
monter des connecteurs aux deux extrémités s ' i l  n 'existe pas déjà 
de terminaisons. 

- Raccorder cette extension au câble pr incipal  existant à l 'endro i t  d u  
sectionnement avec des connecteurs. 

- Instal ler  su r  le nouveau segment du  câble pr incipal  les MAU des- 
tinées au raccordement des ETTD nouveaux ou déplacés. 

Porter l a  modification su r  le plan d'étage en indiquant l'emplacement 
des connecteurs et des ETTD supplémentaires. 

........... ........... . . . . . 
- 

.......................... 
ADDITION D'UNE SECTION DE CÂBLE PRINCIPAL 

6.3  Déplacement de la MAU 

6 . 3 . 1  MAU avec liaison de type N 

S' i l  y a lieu de déplacer une MAU pour  une raison quelconque, il 
existe deux façons de procéder en fonction d u  f a i t  qu 'un  connecteur 
est ou non déjà installé au point  de connexion voulu.  

Avec u n  connecteur de t ype  N déjà installé: 

- enlever l a  MAU en suivant les dispositions d u  paragraphe 4.11 en 
observant part icul ièrement les instruct ions données su r  l'essai 
re lat i f  aux défauts de répar t i t ion de la  d is t r ibut ion du  réseau 
d'alimentation et  les prescr ipt ions de mise à l a  terre;  

- rel ier  les sections d u  câble pr incipal  en ut i l isant u n  connecteur 
a ins i  qu ' i l  est indiqué au paragraphe 4.7; 

- installer l a  MAU à sa nouvelle place en suivant la procédure 
donnée au paragraphe 4.11, c'est-à-dire en remplaçant le connec- 
teu r  p a r  l a  MAU. 

Porter l a  modification su r  le plan d'étage en indiquant l'emplacement 
des connecteurs et  des ETTD supplémentaires. 

En l'absence de liaison de t ype  N à la  nouvelle place: 

- enlever la  MAU en suivant les dispositions d u  paragraphe 4.11, en 
observant part icul ièrement les instruct ions données su r  l'essai 
re lat i f  aux défauts de répar t i t ion de la  d is t r ibut ion d u  réseau 
d'alimentation et  les prescr ipt ions de mise à la terre;  
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- Instal l  the t r u n k  cable extension in  the  new area and fit connec- 

tors on both ends if not pre-terminated. 

- Attach the extension to  the  exist ing t r u n k  cable, a t  the  point  
where the  cu t  was made using ba r re l  connectors. 

- Instal l  MAUs in  the  new t r u n k  cable segment to  connect to  the  
new/relocated DTE. 

Mark the  change on the f loor plan noting the positions of t he  barre l  
connectors and the  additional DTE. 

&-I**: i" t-0 ........... ........... . . . . . . . 
- 

*...........,............~ 
INSERT A SECTION OF TRUNK CABLE 

6 .3  Moving MAU s 

6 .3 .1  Transceivers with N -type connections 

If, f o r  any reason, you require to  move a n  MAU, th is  can be achieved 
in  one of two ways, depending on whether o r  not a ba r re l  connector i s  
already installed a t  the  requi red connection point: 

A t  an exist ing N- type connector: 

- remove the  MAU in  accordance with the procedure i n  Sub- 
clause 4.11, tak ing  part icular note of the  instruct ions regard ing 
the  t e s t  f o r  mains d is t r ibut ion faults and the  ear th ing require- 
ments; 

- re-join the  t r u n k  cable sections using a b a r r e l  connector as 
detailed i n  Sub-clause 4.7;  

- instal l  the MAU a t  the  new location following the procedure i n  
Sub-clause 4.11, i .e.  by replacing the  barre l  connector w i th  the  
MAU. 

Mark the  change on the  f loor plan not ing the positions of the barre l  
connectors and the  additional DTE. 

Where an N- type connection does not exist  i n  the  new location: 

- remove the  MAU in  accordance w i th  the  procedure i n  Sub- 
clause 4.11, tak ing  part icular note of the instruct ions regard ing 
the  test  f o r  mains d is t r ibut ion faults and the  ear th ing require- 
ments; 
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- rel ier  les sections d u  câble pr incipal  en ut i l isant u n  connecteur 
a ins i  qu ' i l  est indiqué au paragraphe 4.7; 

- instal ler  l a  MAU à sa nouvelle place en suivant la procédure du  
paragraphe 4.11. II y a l ieu de sectionner le câble principal,  de 
monter des connecteurs aux deux extrémités d u  sectionnement pour  
les raccorder ensuite à l a  MAU. 

Porter l a  modification su r  le plan d'étage en indiquant l'emplacement 
des connecteurs et  des ETTD supplémentaires. 

6.3.2 MAU avec prises de branchement 

- Enlever la  MAU en suivant la procédure du  paragraphe 4.11 (se 
repor ter  aux instruct ions d u  fabr icant ) .  

- Boucher les 'ouver tures existant dans la gaine du  câble pr inc ipa l  
avec du  ruban isolant ou u n  produ i t  d 'obturat ion.  

- Instal ler  l a  MAU à sa nouvelle place en suivant l a  procédure 
donnée au paragraphe 4.11. 

Porter l a  modification su r  le plan d'étage en indiquant l'emplacement 
des connecteurs et  des ETTD supplémentaires. 

6.4 Protection du réseau câblé 

La déformation d u  diélectr ique central  d u  câble pr incipal  peut  entraîner 
une dégradation des performances d u  réseau à l a  sui te de pl iures,  
d'écrasement, d'étranglement ou de coupure d u  câble. 

II fau t  fa i re  attention à ce qu'aucun dommage d u  réseau câblé ne se 
produise une fois installé. 

Toutes les personnes t ravai l lant  dans la zone où se t rouvent  les câbles 
d u  réseau doivent ê t re  mises en garde afin de ne pas endommager les 
câbles. 
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- re- jo in the  t r u n k  cable sections using a barre l  connector as 
detailed in Sub-clause 4.7; 

- i n s t a l l  the  MAU a t  the  new location fol lowing the  procedure i n  
Sub-clause 4.11. This  involves cu t t ing  the  t r u n k  cable, insta l l ing 
connectors on the  cu t  ends and then connecting these t o  the  MAU, 

Mark the  change on the  f loor plan, not ing the  positions of  the  bar re l  
connectors and the  addit ional DTE. 

6 . 3 . 2  MAUs with tap connectors 

- Remove the  MAU in  accordance wi th  the  procedure i n  Sub- 
clause 4.11 ( re fe r  t o  manufacturers' ins t ruct ions) .  

- Seal any punctures in the  t r u n k  cable jacket wi th  insulat ing tape 
o r  sealant. 

- Instal l  the  MAU a t  the  new location fol lowing the  procedures i n  
Sub-clause 4.11. 

Mark the  change on the  f loor plan, not ing the  positions of  t he  barre l  
connectors and the  additional DTE. 

6 .4  Protection of the cable network 

Deformation of  the  centre dielectr ic of a t r u n k  cable can cause degra- 
dation of the  network performance. This can be caused by folding, 
crushing, cr imping o r  cu t t i ng  the  t r u n k  cable. 

Care shal l  be taken t o  ensure no damage occurs t o  the  network cable 
installation. 

A l l  persons work ing in the  area of the  network cables shall be 
inst ructed t o  exercise caution in order  t o  protect  the  cables f rom 
damage. 
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ANNEXE A 

TOPOLOGIES TYPES DE RESEAUX 

Les pages suivantes représentent des installations de réseaux câblés avec 
e t  sans  répéteurs. 

Les MAU assurant l a  liaison avec les répéteurs sont éventuellement rac- 
cordées aux points ind iquant  les espacements de 2,5 m ‘ su r  le câble 
principal; leur  montage n’est pas l imité uniquement aux extrémités des 
câbles pr inc ipaux.  

Deux de ces installations représentent des architectures s u r  plusieurs 
étages en montrant des variantes d’ut i l isat ion des répéteurs. 

I 
I 

I 
l I 

I 
I 

I 

Segment no 1 

SEGMENT DE CÂBLE PRINCIPAL, 500 rn MAXIMUM 

Deux exemples de réseaux simples passif (en haut) e t  act i f  (en bas). La 
par t ie  act ive du réseau du bas est due au répéteur qui requ ie r t  normale- 
ment une alimentation p a r  le réseau électr ique local. 
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